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गोवे प्रांततील फोंडा येथें निघणाऱ्या प्राचीप्रभा नांवचेंगकुद्धा मासिक -

पुस्तकांतून प्रस्तुत टीकेंतील तिडतविचार प्रसिद्ध झाला आहे. तें मासिकपुस्तक
अति लहान पडल्यामुळे. सुबतविचार प्रसिद्ध करावयास त्याला दोन वर्षे हि पुरणार
नाहींत. ग्रंथमाला व विप्रववृत्त बंद पढल्यापासून, देशांत नांव घेण्यासारखे मोठेंसें
मासिकपुस्तक उरले नाहीं. सबब दामल्यांच्या व्याकरणावरील टीकेचा हा उ त्तरार्ध

स्वतंत्र चोपड्याच्या रूपाने काढला आहे.

( १)
च-सर्वनाम

मराठीत च म्हणून एक सर्वनाम आहे. त्याचा शोध तर सोडून च द्या, परतु
अस्तित्व हि पूर्ववैयाकरणांना माहीत नाहीं. संस्कृतांत स्यद्र म्हणून एक सर्वनाम
आहे. हें सर्वनाम ग्रांथिक संस्कृतांत फारसें किंवा बिलकुल आढळत नाहीं. परंतु
संस्कृत भाषा बोलण्यांत जेव्हा हमेच येत होती तेव्हां लोकप्रचारांत हे अतिशय होतें
असें दिसते. वैदिक भाषेत, मात्र, हे त्थद्र सडकून योजिले आढळतें. वैदिक
भाषेतून लौकिक व प्रांतिक भाषाहारा हे त्यद्र मराठींत आलें आहे. ह्या त्यद्र ची
दोन हर्पे मराठीत आहेत. ( १) त्यो, त्यी, ल, व ( २) चा, ची, चें.

( त्यः) स्व: च् त्यो
( त्यी) स्वा द्र त्यी



' -. 2१ - त्यंद् द्र त्यें

नवी( त्यः) स्था टर चा च् चा
( त्या) स्था ब्र चा ब्र ची

पयद्र ब्र ब क चे
त्यो-त्यी-हपे ही हर्षे सध्यां अशिष्ट लोक मराठीत योजतात व जुन्या मराठी

पोथ्यात सांपडतात

चा-ची-चें हा रूपे, मात्र, शिष्ट. मराठीत हमेच योजतात. तो प्रकार असा.
घर व घर ६ रहे त्यद्र गृह ( एकवचन)
घरे ची घरें च् गृहाणि त्यानि गृहाणि (अनेकवचन)
खी ची स्त्री छ स्त्री स्वा खी ( एकवचन)
स्त्रिया च्या स्त्रिया ब्र स्त्रिया त्या: स्त्रियः (अनेकवचन)
पुरुष चा; पुरुष ब पुरुष. स्था पुरुष ( एकवचन)
पुरुष चे पुरुष छ पुरुषा: त्ये पुरुवा: ( अनेकवचन)
गांव चा गांव क ग्राम: स्व: ग्राम:
शहरं ची शह? क नगगणि त्यानि नगराणि
बाग चे बाग ब्द आठीडा: त्ये आक्रीडा:
थवे चे थवे क स्तबकाः त्ये स्तवका:
गाडी ची गाडी च् गत्रि स्था गंत्रिः

जो चा जो ० य: त्या य:
तो चा तो च् स: स्व: स:
ती ची ती ० सा स्था सा
जशी ची तशी ट्य याटशी स्वा ताटशी

असे पयोग ह्या ( चा, ची, व) च सर्वनामाचे होतात. हा सर्वनामाच्या विभ.
क्रींचे प्रयोग एणेंप्रमाणें:-
सोमवार चा सोमवार ब्र सोमवार: स्व: सोमवार: ( प्रथमा)
सोमवारी च्या सोमवारी ब्र सोमवारे त्यस्मिनू सामेवारे ( सप्तमी)
सोमवारा च्या सोमवारास ० सोमवाराय त्यस्मै सोमवाराय ( चतुर्थी)
सोमवार च्या सोमवारा सोमवारस्व त्यस्य सोमवारस्य ( पही)
सोमवारें चेन, व सोमवारें ० सोमवारेण येन सोमवारेण ( तृतीया)
घरीं डेर्या घरीं च् गृहे -प्यस्मिनू गृहे ( समी)
बायका च्यां कथकांनी च्च खीभिः त्याभिः स्त्रीभिः ( तुतीचा)

२)



४ व -.१८
पृरुषां च्या (चे) पुरुषांस ब्र पुरुषेस्थः -लक्ष्य; पुरुपेश्व: ( चतुर्थ)
महिन्या च्या महिन्याषु- मासाय त्यस्मे मासाय ( चतुर्थी)

त्यो, त्यी, त्यईं, ही सर्वनामरूपें स्वतंत्र योजिली जातात; तो, ती, तें, यांच्या-
प्रमाणें. परंतु, चा, ची, चे, हा रूपे स्वतंत्र योजिली जात नाहींत. नामांच्या किंवा
इतर सर्वनामांच्या किंवा शब्दांच्या पुढें तीं येतात

असें व तसें

जस्या, जशा, च्या तशास
माझा मी, तुमचे तुम्ही, ज्याचा तो, कोणरचें कोण, ही उदाहरणे ह्या त्यद्र

ऊर्फ च सर्वनामाची नव्हत. दामल्यांनीं तीं आपल्या व्याकरणांत ( पृष्ठ ६७८
टीप २) चुकीनें तेथें नमूद केली आहेत. माझ, तुमच, ज्याच, कोणाच ही चाल
विरोपणे व नामें आहेत. त्यांची प्रथमेची स्पर्धे तुझा, तुमचा; माझा:, ज्याचा,
कोणाचें, हा आहेत. ही हि बाब वेयाकरणांना माहीत नाहीं.

घर चे घर, ह्याचा अपथरा घर च्या घर. घर च्या घर हा अशुद्ध प्रयोग आहे.
तो वेडाच्या वेडा आहे ( दामले व्याकरण, पृष्ठ ६७९) हा प्रयोग अशुद्ध आहे.
शुद्ध प्रयोग असा:- तो वेडा चा वेडा आहे.

( अशुद्ध) जशाच्या तसा ब्र ( शुद्ध) जसा चा तसा
( अशुद्ध) कोराच्या कोरा ( शुद्ध) कोरा चा कोरा

1. ( अशुद्ध) ढच्या ढ च् ( शुद्ध) ढ चा ढ
हें च- सर्वनाम मागील राध्याला जोडून काढू नये, स्वतंत्र लिहावे. षष्ठी विम-

क्तीचे अर्थ सांगतांना, ह्या च- सर्वनामाला षष्ठीचा प्रत्यय समजून दामल्यांनी
( ६७९) साचे साकल्यादि अर्थ दिले आहेत!

(२)
-अव्यय

न्य-६ हा राब्द वेदमर्थित अव्ययहिआहे. ह्या

-झाल आह.

पासून, मराठीत च हें अव्यय

त्यद्र ब्र चित्र ८ चि ब्र च
त्वं ह त्यूद्र ए; रूकुत्स आव: च् तूं च इश कुत्साला रासिळेंस.
हा च अवर्धनेचगर्थक आहे. वेदांत त्वद्र हि अवधारणार्थक च आहे. ज्ञानेश्वरींत

चि हें रूप येतें



तूं च, रामा च, मी च, ह्या स्थली अवधारणा आहे. महाराष्ट्री-च्याकुरणकार
समुचयार्थक चिअ एव या संस्कृत अव्ययावदल येतो असें सांगतात. म्हणजे एव
स्थली चिअ आदेश होतो, एवढें च सांगतात. चिअ ची व्भुत्पत्ति सांगत नाहीत.
महाराष्ट्री चिअ चा उगम पिशेलल।' दाखविता उमाला नाहीं.

च हे सर्वनाम व च हें अव्यय स्वतंत्रपणे बेदभाषेतून महाराष्ट्री, शोरसेना,
वगेरे प्राकृतांहून निराळ्या अशा प्रांतिक भाषेच्या द्वारा मरालींत आलें आहे. सध्या
जी महाराष्ट्री भाषा आपणाला उपलब्ध आहे ती संपूर्णपणे आपल्यापर्यंत येऊन
पोहचली नाहीं असा तरी एक पक्ष काढावा लागतो; किंवा मराठीची जननी
किंवा मातामही, सध्या जी आपल्याला उपलब्ध महाराष्ट्री आहे तिच्य्राहून किंचितू
भिन्न असावी म्हणजे जीत त्यकुप्रपन्न च हें सर्वनाम व अव्यय होतं ती असावी,
असा तरी दुसरा पक्ष काढावा लागतो.

(३)
समुच्चयार्थक च ( अव्यय)

गूहं च गृह छ घर च घर
गहाणि च गहाणि ध घरे च घरें
पाणी च पाणी क पानीयं च पानीयं

संस्कृतांत च समुचयार्थक असतो तो च च येथें मराठींत समुचयार्थक आहे. हा
च महाराष्ट्रीद्वारा आलेला नाहीं; मूळ संस्कृतांतून च मराठीनें घेतला आहे. बरें च
बरें म्हणजे धरे आणि घरे म्हणजे पुष्कळ घरे. घर च घर म्हणजे विस्तीर्ण घर
ताल्पर्य या च चा अर्थ समुचय, विस्तार, असा आहे.

( ४)
तत्संबंधक ईच

संस्कृत ईय ( छ, लणू) प्रत्ययापासून हा तत्संबंधक ईच निपाला आहे.
ईय ० इज ण ईच च् च ।

शालीच ध शाळेच ( चा - ची - 1

मालीय ब्र माळेच ( चा - ची इ
पाणिनीय ० पाणिनीच ( चा - ची

माथ ट्य रामाच चा - - '



हरीय च् हरीच ( चा - ची - व)गृहीय ण घरीच ( चा - ची - व)
ही इंच प्रत्ययान तहितें नामें किंवा विरोपणे असतात.

गाढवीचा कोठे गेला ( नाम)
घरीच्यास दूर करी ( नाम)
माळेचे मणी ( विशेषण)

संस्कृत गृहीय, मालीय, गर्दभीय, हे जसे थहचन राध्य नाहींत, किंवा करण्याचें,
मारण्याचे, पिणेचें, हे जसे षष्ट्रघन राब्द नाहींत, त्याप्रमाणें च घरीच, दारीच,
वनीच, ३ हि षष्ठचन राब्द नाहींत. अज्ञानानें वैद्याकरणपाश त्याला षष्ठी म्हणोत.
परंतु ती वस्तुत पक्षी नाहीं.

तदीय च् त्याच ( चा - ची - व)अस्मदीय ब्र आमचे ( चा - ची - व)त्वदीय ब्र तुझ ( चा, ची, व)
ह्या हि षष्ठ्या नाहींत; नामें किंवा विशेषणें आहेत.

त्याचें लिहून होईल ब्र तदीयं लेखनं भविष्यति
असें तदीय हें लेखन याचे विशेषण, तसें च त्याचें ४ लिहून या नामाचे विशे-

पण आहे. लिहून हें नाम आहे, हैं मागें सांगितलें च आहे. त्याचें ही षष्ठी धरून
व लिहून हें ऊनधानुसाधित धरून, झालें याला असून त्याचें हा कर्ता करणें हा
केवळ पंचद्राविडीप्राणायाम आहे. नुसतें, लिहून होईल, असें हि संपूर्ण वाक्य
होतें. या वाक्यांत लिहून हे नाम धातुकूपेरा आहे. तस्य ही खरोखरीची षष्ठी आहे.
तदीय - त्याच हें विशेषण आहे.

( भ)
त्यव्ह च् च

म्याक्त मूलरम्हणतोर्की संस्कृत षष्ठीच्या स्व पासूनत्य प्रत्ययनिघाला. त्याचा च
अनुवाद डॉक्कर सर रामकृष्ण भांडारकर करतात. पण वस्तुस्थिति झाडून निराळी
असलेली दिसते. त्य ( त्यक्र) प्रत्यय त्यद्र या सर्वनामापासून निघालेला आहे.
षष्ठीच्या स्व पासून तो निघता, तर त्याला तिन्ही लिंगी व दोन्हीं पचनी विकरण
झालें नसतें. कारण, जनक शब्दाचे गुणधर्म जन्य राब्द प्रायः एकाएकीं सोडीत
नाहींत. आतां, त्य या प्रत्ययाची उत्पत्ति त्यव्र या सर्वनामापासून धरिली म्हणजे
ही विकरणरालितेची अडचण राहत नाहीं, सब ही च झुलाच सरी, असें
मला दिसतें.



अन. न त्यद्र च्च अत्रत्य ( एथच)
कुत्र १ त्यद्र च्च कुत्रत्य ( कुठच)
दक्षिणा फ त्यद्र च् दाक्षिणात्य ( दक्षिणच, खालच)
नसू. कं त्यद्र ० तत्त्व ( तेथच)

अव्ययांना व तसन्त नामरुपांना हा त्यकू संस्कृतांत लागतो. तसाच तो
ठवि हि लागतो.

१( ४३)
षष्ठी १ सर्वनाम च

मराठीत जी खरी षष्ठी आहे तिच्या पुढें त्यत्र पासून निघालेले च सर्वनाम
इमेरा येतें.

रामस्य त्यद्र गृह च् रामा व घर
रामा ही षष्ठी. व म्हणजे तें
रामाचे घर ८१२७१०५० ०ाऊई राम
रामा घरीं छ १६००१७५८०४ राम
रामा च्या घरीं च् २,१७१६८६ राम १

हें त्यद्र पासून निघाले च सर्वनाम सहज च तिन्ही लिंगी व दोन्हीं वचनीं
चालतें.
हाता बोटे पांच आहेत च् ए१६१०८1०६८०२४४ ०ाऊ? ४८१५१
हाता ची बोटें पांच आहेत ८ ाऊrंए१५८सुधा. ०४१८१६१ धू० १रा ०
ची हें सर्वनाम दर्शक बोटे या नामाशीं समानाधिकत.

घरा ची दारं ० घरा तीं दारे च् १६५० त६०७० ०६१६१०सुद

डोक्या चे केस ध डोक्या ते केस च् १७५७१५१८०६१६१५७
नदी व पाणी छ नदी तैं पाणी च ७-७ रह्मष्टसुसत् ६ हत्येस १प ०2
सारांश, खरी ज्ञानेश्वरी षष्ठी मराठींत सर्वत्र आहे. ती माहीत नसल्यामुळे, घराच

डोक्याच, नदीच, ह्या दोन निरनिराळ्या रात्र्यांना एकत्र लिहून आमचे मराठी
क्करण त्यांना पष्ठी म्हणतात. सुतार व लोहार पाणिनीचे काम करूं लागल्या-
घर हान आणखी कोणता चुथडा व्हावा १

देवरी ( समास)
२ दैवा घरीं ( षष्ठी नुसती)
३ देवा च्या घरीं ( च सर्वनामाची समी क पही)

६)



(६)., -( एय - ढळू प्रत्ययोत्षच)हे. -भागिनेय क बाहिणेच (चा - ची -चे)हालू तिच्या बाहिणेचा मी च् हेत तदीयस्य भागिनेय अहं
वाराणसेथ च् बनारसेच (चा-ची-चें)

स्थ पासून निघालेला) च
गृहस्थ ब्र घरत्थ च् घरच च् घरच ( चा ७ ची - व)तलस्थ ध तलत्थ ब्र तलच ० तळच ( चा - ची -व)ग्रामस्थ ळ गविलथ छ गांवच ० गांवच
हस्तस्थट हत्तत्थ ० हातच च्च हातच

ही चान्स विशेषणे स्थ पासून निघालेला च प्रत्यय लागून होतात. ३ समास
असल्यामुळें मथमराब्दावर आघात पडतो आणि त्यामुळें च च्या मागील अ चो
आ होत नाहीं.

नीतीचा माणूस ब्र नीतिस्थ: मनुष्य:
बुद्धीचा माणूस ध्य बुद्धिस्थ: मनुष्य.

( ७)
( पंचमीचा) हूनच ( चा - ची -चे)

पंचमांचा किंवा सक्षमीचा जो तसू प्रत्यय त्याला त्य प्रत्यय संस्कृतात लागतो.

स ९ त्ये ब्द ततस्त्य, अतसूकरय च् अतस्त्य. त्याप्रमाणें,

गृहतसू फे त्य गृहतरूय
( महाराष्ट्री) गृहतः ० घरत्तो

घरत्तो ट्य घरातून
गृहस्थ च् घरत्तो ९ च च् घरातूनच ( चा - ची - व)



(८)
( अर्थ-शब्दोत्पच)

अर्थ ब्र अत्य ब्र अच ब्र आच
लमाची मुलगी ध लमार्था बालिका
मुंजीचा मुलगा ब्र मोज्यर्थ : बालक :

खानाची शिळा ब्द खानार्था शिला
संख्येची पळी ब्र सव्य१र्था दूर्वी१

पाण्याचा बेल ब्र पानीयार्थ : बलीवर्द :

पाय्याची विहीर क्य पानीयार्था वापिका
गव्हाचे क्ये ब्र गोधूमार्थ विवरं
अझाबेटिचे उतारू क्र अभिपोताथा : मवासिन :
स्टेटीचा दगड च् पदृद्यर्था दशाळू
विद्येचे तप ध विद्यार्थ तप :

शाळेची मुले प्र शालार्था : बटव :

वाहनाचा घोडा ट्य वाहनार्थ : घोटक :

तुपाचा रुपया च्च घृतार्थ: रूप्यक :

घरचा सुतार दु गुहार्थ; सूत्रहार '

( ९)
( य प्रत्ययोत्पच) च

जात्या क्षत्रिय: ध जातीचा क्षत्रिय

गृह्य: संस्कार: च् घरचा संस्कार
रखा घेनुः च् घरची गाय

७८कं क्ं २.अचनीअयलाकर वगेरे कतू प्रत्ययांपासून निघालेला च निराळा

येणेप्रमाणे ( १) घरच, ( २) घरच, ( ३) घरीच, ( ४) घराच, ( ५)
घराच, ( ६) घराष्ट्राच, घरातूनच, घरूनच, ही रूपें ( १) स्थ, ( दे) य,
( ३) इव, ( ४) ल्लस्तू, ( ९) अर्थ, ( ६) तस्त्य, इत्यादि निरनिराळ्या
प्रत्यांपासून निघालेली आहेत व ही सर्वनामें, विरोपणें किंवा नामे आहेत.

'ड



भाजपर्यंत ह्या च च्या उगमासंयंधाने फार घोटाळा माजला होता. कोणी.
एकट्या ट्टचप्रत्ययापासून तो निघालाअसें भीतभीत सुचवीत ( कृष्णशास्त्री चिप-
ळूणकर ).. कोणी स्व पासून त्य निघाला व त्या त्य पासून च निघाला, अशी
तिरपगडी प्रतिपादना करीत ( भांडारकर ). कोणी साक्षातू षष्ठीच्या स्व पासून च

० निघाला, असा एकेरी'हतुघेऊनबसत. तात्यर्य एकाकोणत्या तरी उगमापासून सर्व

प्रकारचे च निघाले असावे, असा आजपर्यंतचा सर्वीचा ग्रह होता. तो अर्थात्
खोटा होता. हें चान्स विशेषण व नाम सात आठ तव्हेनें सात आठ प्रत्ययांपासून
मराठीत साधिलेळें आहे. आणि त्या प्रत्ययांपेकीं एकाचा हि संस्कृत स्य ह्या
षष्ठीच्या प्रत्यवाशीं दूरचा हि संबंध व संपर्क नाहीं

ही चान्त सर्वनामे, विशेषणे व नामें षष्ठीची सूयें आहेत, असें कल्पून, दामले
आपल्या व्याकरणांत ( सें ६५६१६४७) षष्ठीच्या कारकार्थीचें गणन करीत
आहेत. तें अर्थात्र अप्रयुक्त होय. ह्या अनेकप्रत्ययोत्यच च ला षष्ठी म्हणण्याचें
सोडून यावें, हा शाखशुद्ध मार्ग होय.

अभ ( सप्तमी) त्य

तसें दिवस ( समी) च ब्र दिवसाच ( चा-ची-चें)
तो दिवसांचा निजतो, येथें दिवसांचा हें विशेषण तो व.
रात्री ( सप्तमी) त्य छ रात्रीं ( समी) च च् रात्रींच ( चा-ची-चें)
ती रात्रींची जागते, येथें रात्रींची हे विशेषण ती व

ऊष्णकाले ( सप्तमी) त्य च् उन्हाळ्या ( समी) च च् उन्हाळ्रयाच ( चा-ची-चें
तें उन्हाळ्याचें महाबळेश्वरास जातें, येथें उन्हाळ्याचे हे विशेषण तें चे.

हा च चे खेळ हे असे नानाविध आहेत.

( १०)मराठीत खरी वर्धे एक च आहे. तिचीं उदाहरणे,
१ ग्रीष्मा तली
२ घरा बाहेर
३ लोकां देखतूररर.-- '

४ थरंगा सारखे.५ सीता मुसें ०

भिंती जवळी

हू ९



'७ वानंराहातीं.हें षष्ठीचें रूप कडी स्थलो व हजारों वेळां मराठीत योजिले जातें. दादोबाने
चात रूपांना षष्ठीची रूपे म्हणून एकदा जें म्हटलें तें चेड्याप्रमाणें वेयाकरणाच्या
पाठीस लागले व त्याच्यापासून त्यांची सुटका व्हावयाला हा वेळ पातळा.

( ११)
त

ई १) गमन प्रति उत्सुक: ध गमनगते उत्सुक
राम प्रति बूते स्थ्य रामातें बोलतो
प्रत्तकि ( अकच्छ) दु अतइ ब्र अते च् ते
ही कर्ममवचनीय द्वितीया आहे

( २) कलार्थ गछति फलार्ते जातो
धनार्थ यतते ब धनातें जततो

अर्थ ब अत्थ ष आत छ आर्ते
( ३) ग्रामस्थ अतिकध गावा आतिअ ध गावी आते- गावात

(४) मामाय तमे ब्र गावा तेया ट्य गावाते

येणेप्रमाणे तें- ते हा प्रत्यय मरार्ठीत च्यार तन्हानीं येतो.

( १२)
स

( १) तो त्यास म्हणतो? स तमे भणति
तो तीस म्हणतो ब्र स तत्त्वे भणति

सें द्र २१? शि -इं स
ज्ञानेश्वरनिपित तेयासि. नंतर त्यासि. सध्या p'

स्वे छ सडू ० सि छ स
हा चतुथाचा सि- स प्रत्यय सर्वनामांच्या २- स्ये प्रत्ययापासून परकीत आल

आहे. यद्यपि महाराष्ट्रघादि प्राकृतांत तस्मै तस्थे ह्यांचे अपबद्दा सांपडत२.तत्रापि, मराठी ज्या महाराष्ट्रीसम मीनिक मारूनापासून उत्पन्न शाली तीस श
१०]



रूपांचे अपद्धदे होते, असें म्हणावे लागतें. त्याला. उत्तम प्रमाण म्हटसें २४८
' वर्तमान मराठीतील त्यासि- त्यास, सि- स, हे चतुर्थीचे प्रत्यय. अनेकवचन
आनि-आनू प्रत्ययोत्पन्न अनुनासिक येऊन अनेकवचन त्यांस, त्यांस असें
येत. ज्ञानेश्वरी भाषेचे व्याकरण लिहितांना हा उगम माझ्या लक्ष्यांत आला

० नव्हता. तेव्हां प्रायः मा असा सिंहांत गृहीत धरून चाली होतों कीं महाराष्ट्री व
अपघरा हे च काय तै मराठीचे उगम. परंतु, विचारान्तरानें अलीकडे मला असें

' दिन येऊ लागले की.अनेक स्थलीं महाराष्ट्री, अपधरा, व शरसेनी ह्यांच्या हि
पलीकडे मराठीचे उगम आहेत.

( २) वाघ गाईस मारतो द्र व्याघं: गा सम मारात
येथें कर्मप्रवचनीय द्वितीया आहे.

( ३) घरास विहीर आहे . गृहस्थ अम्यासे कपि: अस्ति
नदीस येत आहेत च् नद्या: ( अभि) आशे क्षेत्राणि संति
त्या डोंगरास रान आहे च् तस्य पर्वतस्थ (अभि) आशे अरण्य अस्ति

येथें आशे ह्या सप्तमीपासून असि, सि, स हा प्रत्यय मराठीत आला आहे.
( ४) तो गावासनी जातो ध्य स: ग्रामसंनिधं गच्छति

त्यासनी वस्त्र नाहीं ब्द तत्सनिधौ वस्त्रं नास्ति
त्यास्नी पुसा तलंनिधं पृष्ठव्यं

येथें संनिध झ संनिह धसनिअ अ सनी अशा परंपरेने सनी हा प्रत्यय आलेला आहे.
( ५) दर घरास एक दिवा ० गुहा दीप;

महिन्यास एक वत च् मासरा: वत
पायलीस पसा च् प्रस्थरा: प्रसूतिः

येथें दासू पासून स प्रत्यय आला आहे.
( ६) घरास घर लागून आहे ध्य गृहस्थ सकारो गृह लमं अस्ति

पैसास पेसा मिळतो ० द्रव्यस्य सकारो द्रव्यं मिलात
ह्या साहा उगमांपासून मराठी सि - स प्रत्यय आला आहे.

१३
ला

( १) लागि, लग, ह्या राब्दांपासून ला हा प्रत्यय ज्ञानेश्वरानंतर मराठीत आला
आहे. ज्ञध्येश्वरकाली लाग प्रत्यय लागत असे.

( २) ला हा प्रत्यय संस्कृत आरातूपाश हि निघाला आहे.
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आरातू ब्द आलाअ ब्र आला ० ला
तो डोंगराला जातो च् स पर्वतस्य आरातू गेच्छति
तो गावाला जातो द्र स मामस्य आरातू गच्छति

परत-तो माजीला जातो म्हणजे भाजीलागि जावो
येथें लागि पासूनचा ला आहे.

( ३) ला हा प्रत्यय परा ह्या आभिमुरव्यार्थी कर्मप्रवचनीयापासून हि
निघाला आहे.

परा च् अला च ला
हां ला द्वितीयेच्या रूपांना लागतो. महाराष्ट्रांत द्वितीयेची रूपे वाघा व वाघा

अशीं होत. ह्या रूपांना आभिमुरटयार्थक, धर्षणार्थक किंवा हिंसार्थक परा ह्या

कर्मप्रवचनीयापासून निघालेला ला प्रत्यय लागतो.
व्याघः गौ परा मारात ब्र वाघ गाईला मारतो

व्या गा मारयति च् वाघ गाय मारतो
गाईला ही कर्मप्रवचनीय द्वितीया
गाय ही साधी द्वितीया

वाघ गाईलागुनि अथवा गाईला मारतो, येथें गाईला ताडण करतो असा
अर्थ आहे.

वाघ गाईला मारतो, या वाक्याचे दोन अर्थ आहेत. ( १) वाघ गाय
ठार मारतो; व ( २) वाघ गाईस नाडण करतो. पहिल्या अर्थ हिंसार्थक परा
ह्या कर्मप्रवचनीयापासून निघालेला ला प्रत्यय लागतो व दुसऱ्या अर्थी लागि पासून
निघालेला ला स्पर्शार्थी लागतो

( १)
वाघ गाईस मारतो ब्र व्याघ गा सं मारयति ( कर्मप्रवचनीय द्वितीया)
वाघ गाईत मारतो च् व्याघ गा प्रति मारयति ( कर्मप्रवचनीय हिलीचा)
वाघ गाईला मारतो ध च्याघ: गा परा मारयति ( कर्मप्रवचनीय द्वितीया)

परंतू
ऽ २)गाईस गवत क गवे गवत्तम्र ( चतुर्थी)

गा गवत ० गवार्थे गवत्तम्र ( चतुर्थी)
गाईला गवत ० गाई लागि गवत ( चतुर्थी)

आणि
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( ३)
वाघ गाय मारतो ० व्याघः गा मारयति ( द्वितीया साधी, दामल्यांची प्रथमा)
हे नान प्रकारचे प्रयोग आहेत. पहिल्या प्रयोगांत कर्मप्रवचनीय द्वितीया आहे.

दुसऱ्या प्रयोगांत चतुर्थी आहे. तिसऱ्या प्रयोगांत संस्कृतभापेच्या दृष्टीनें द्वितीया
आहे, दामल्यांच्या दृष्टीने प्रथमा आहे. आतां, एथें मराठी वैयाकरणांमध्यें असा
विचित्र वाद लागला झी गाईला गवत लागतें व वाघ गाईला मारतो, या याक्यांत
गाईला हें रूप कोणत्या विभक्तीचे आहे. कोणी म्हणत, दोन्हीं वाक्यांत गाईला हें
रूप चतुर्थीचे आहे. कोणी म्हणत, पहिल्या वाक्यांत चतुर्थीचें रूप आहे व
दुसऱ्या बाक्यांत द्वितीयेचें रूप आहे,. दामले म्हणतात कीं, मराठीत बिलकुल
द्वितीया च नाहीं तेव्हां दोन्हीवाक्यांत चतुर्थीचीरु आहेत. पैकी पहिल्या वाक्यांत
चतुर्थीचे रूप आहे व दुसऱ्या वाक्यात द्वितीयर्चे रूप आहे, असें म्हणणारे जे
वैथाकरण होते ते तसें त्या त्या रूपाच्या अर्थावरून म्हणत. ह्यावर दामल्यांनीं
अशी शंका आणिली कीं, अर्थावरून विभक्ती ठरविणे शास्त्रपरिनालिकेच्या दृष्टीने
अशाख आहे, मत्ययावरून च विभक्ती ठरविल्या पाहिजेत. संस्कृतभाषेच्या शास्त्र-

परिनालिकेच्या दृष्टीनें दामल्यांचें हें विधान अंशतः सशास्त्र आहे. प्रत्ययांवरून च
प्रायः विभक्ती ठरल्या पाहिजेत. परंतु, तसें ठरविण्यापूर्वी, एक मात्र बाब विस-
रतां कामा नये. ती बाब अशी कीं भिन्न उगमांपासून उत्पन्न झालेले भिन्न
प्रत्यय एका च स्वरूपाचे दिसले तत्रापि ते संस्कृतांत किंवा मराठीत एक च सम-
जतां कामा नये. गाईला गवत लागते, या वाक्यांतील ला लागि पासून निघाला
आहे; वाघ गाईला मारतो, ह्या वाक्यांतील ला परा ह्या कर्मप्रवचनीयापासून
निघाला आहे; व शेत डोंगराला आहे, सा वाक्यांतील ला आरातू अव्ययापासून
निघाला आहे. म्हणजे हे तीन ला प्रत्यय यद्यपि दिसण्याला एकसारखे दिसतात
तत्रापि भिन्न आहेत. ह्या एकसारख्या दिसणाऱ्या भिन्न प्रत्ययांना एक समजून,
आमचे विद्वान वैयाकरण हमरीतुमरीवर आले आहते. एक म्हणतो हा ला प्रत्यय
द्वितीयेचा आहे, दुसरा म्हणतो चतुर्थींचा आहे, तिसरा म्हणतो दोन्हींचा आहे व
चवथा म्हणतो केवळ चतुर्थीचा च असणें शक्य आहे, कारण मराठींत द्वितीया
अजीबात नाहीं. सांगाव्याला नको च कीं, प्रकृत स्थली चवथे हि चुकताहेत व
चवघे हि थोड्याफार अंशानें वरावर आहेत.

व्युत्पत्तित पहाता दिसेल कीं, स, ला, तें, हे प्रत्यय मराठीत कर्मप्रवचनीयां-
पासून हि आले आहेत, अन्यापासून हि आले आहेत व संस्कृत विभकिप्रत्ययां-
पासून हि आले आहेत. कर्मप्रवचनीयांपासून जे स, ला, तें, हे प्रत्यय आले आहेत
त्यांना द्वितीयेचे प्रत्यय मराठींत गणणें क्यु आहे. अव्वयापासून जे स, ला, तैं
आले आहेत त्यांना चतुर्थीचे प्रत्यय गणणें भाग आहे. आणि क्ये - स्वे ह्या सार्व-
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मार्मिक प्रत्ययापासूनचा जो सि - स प्र?यय तो जात्या च चतुर्थीचा आहे.
तात्पर्य, मराठीत द्वितीयेचे हि प्रत्यय आहेत व चतुर्थीचे हि प्रत्यय आहेत. इतकेंच
कीं दिसण्याला हे दोन्ही प्रकारचे प्रत्यय एकसारखे: दिसतात परंतु, ह्या गोष्टीला
इलाज नाहीं. असे एकसारखे: दिसणारे परंतु वस्तुत व कार्यतः भिन्न प्रत्यय एका च
भाषेत असू शकतात. उदाहरणार्थ, दामल्यांनीं ज्यांचा उद्धार केला आहे ते संस्कृ-
नातील तृतीयेच्या द्विवचनाचा, चतुर्थींच्या द्विवचनाचा व पंचमीच्या द्विवचनाचा
त्यामु प्रत्यय ध्या. येथें तर तीन विभक्तींचे प्रत्यय एकसारखे दिसतात. परंतु, ते
वस्तुतः व कयित: भिन्न असल्याकारणानं, पाणिनीनं त्या त्या विभक्तीत त्या त्या
रूयामुला घातले आहे; संस्कृतांत हिवचनी चतुर्थी, किंवा पंचमी किंवा तृतीया
नाहीं. असें म्हटलें नाहीं. असें जर तो म्हणता, तर त्याच्या पदरी महदज्ञान आलें
असतें. कारण, यद्यपि हे तीन विभकाचे च्याम्र एकसारखे दिसतात, तत्रापि संस्कृत-
पूर्व व वेदिकपुरर्व भाषांत ह्या तिन्ही विभक्तींच्या द्विवचनाचे प्रत्यय निःसंशय
भिन्न होते. जशी मराठी ही महाराष्ट्रासदृरा प्रारूत भाषेपासून व संस्कृतापासून
निघाली आहे, तशीच संस्कृतभाथा व वेदभाषा तत्पूर्व मातृभाषा व मातामहीभाषा
याजपासून निघालेली आहे, ह्यांत संशय नाहीं. पाणिनि राकपूर्व ७०० पासून
.५ ०० पर्यंतच्या काळांत केव्हा बरी झाला. त्याच्या अगोदर १००० वर्षे वेद-
भाषेला दिली. तर तत्पूर्वी म्हणजे रामयुधिष्ठिर यांच्या काली जी भाषा आर्यीत
प्रचलित होती, ती वेदभाषेचा माता किंवा मातामही असावी. तिच्यातून अपश्वरा
होतहोत वेदिकभाषेत व संस्कृत भाषेत हा तिन्ही विभक्तींत सारखा दिसणारा त्यामु
प्रत्यय आला. त्याचे उगम कायकाय व कोणकोणते होते हें यद्यपि आपल्याला
आतां कळण्याचा मार्ग उपलब्ध नाहीं, तत्रापि नाना उगम होते, ह्यांत संशय नाहीं.
तोच प्रकार मराठीत झाला आहे. भिन्न अशा नाना उगमांपासून स, ला, ते, हे
द्वितीयेचे व चतुर्थीचे एकसारखे दिसणारे प्रत्यय आले आहेत. परंतु, वस्तुत व
कार्यतः ते भिन्न आहेत. सबब त्यांची मिसल त्या त्या विभक्तीत लावून देणें इति-
हास दृष्टीनें, परंपरादृष्टीर्ने व शास्त्रटष्टीनें सर्वथा अवश्य आहे.

आणि हा च न्याय साध्या द्वितीयेला हि लाविला पाहिजे प्रथमेची व साध्या
द्वितीयेची रूपें एकसारखा दिसली म्हणून काय झालें १ त्यांचे उगम भिन्न आहेत
कार्ये हि भिन्न आहेत व एके स्थलीं रूपे हि भिन्न आहेत.
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द्वितीया साधी
१
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अशीं हितोषेची ( साच्या) दोन इथें मराठीत होतात व तीं महाराष्ट्री यअपधंरों
सांच्या द्वारा येतात

राम रावणा मारितो
आई मुला म्हणते

असे प्रयोग लौकिक बोलांत इमेरा ऐकू येतात. ज्ञानेश्वरकालीं हे दोन्ही
प्रयोग होते व सध्यां हि आहेत. एका प्रयोगातलि रुपें प्रथमेच्या रूपांसारसीं दिस-
तात, दुसऱ्या प्रयोगांतील भिन्न आहेत. तेव्हां, द्वितीया समृद्ध च काढून
कसें भागेल १

त्वं च द्वितीयेची एकंदर तीन प्रकारची रूपे मराठींत होतात:-१ राम राम.
२ रामा रामा

रामाते रामांते
उ रामाला रामांना

रामास रामांस
तिसरा प्रकार संस्कृतांतील कर्मप्रवचनीयांपासून निघाला आहे.

लागि पासून निघालेला ला प्रत्यय लागून तृतीया हि होते. मजला, रामाला
ही त्याची उदाहरणे होत.

मज, मजला?रामाला, विष्णूला!
सा स्थलीं दामले कत्रर्थक चतुर्थी आहे, असें समजतात; परंतु, वस्तुतः एथें

तृतीया आहे. हा तृतीयेच्या स-ला-सें प्रत्यांचा उलगडा चोदाच्या अंकांत
केला आहे.

( ४) फारशी रा चा हि ह्याद्रितायेच्यावचतुघाच्या ला लास्पर्द्दाझालेला आहे.
( ५) षष्ठीच्या नां प्रत्ययापासून चतुर्थीचा ला निघाला, संस्कृत षष्ठीपासून

मराठी चतुर्थी निघाली, वगेरे ( चिपळूणकर, दामले वगैरेंच्या) कल्पना केवळ
अज्ञानजन्य अतएव निराधार आहेत. सा असत्कल्पनांकडे यत्किंचित्र हि लक्ष्य

देण्याचें कारण नाहीं.

( १४३)
द्वितीया

सम, पति आणि परा हे निपात संस्कृतात कर्ममवचनीय आहेत, उपसर्ग आहेत
व गति हि आहेत. ते जेव्हां कर्मपवचनीय असतात तेव्हां त्यांच्यापासून मराठीत
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द्वितीयेचे प्रत्यय उत्पन्न होतात. आतां, ते जेव्हां उपसर्ग किंवा गतिसंज्ञक अस-
तात तेव्हां त्याच्या पासून मराठींत काय कार्य निष्पन्न होतें तें सांगत,

राम: राबणं मारखजि ० राम रावण किंवा रावणा मारितो
राम: रावण घातयति ध राम रावण किंवा रावणा घातितो
रामेण रावण: यातित: ब्र रामानें रावण मारिला, घातिला

(प्रवचनीय) राम: रावण प्रति घातयनि ध राम रावणनि घातिनो (दितीय।)
५ (प्रवचनीय) राम: रावणे सम- घातयति च् राम रावणास घानितो (द्वितीया)

(प्रवचनीय) राम: रावण परा घातयति क्य राम रावणाला घातिनो (द्वितीया)
(प्रवचनीय) रामेण रावण प्रति घालते ध्य रामाने रावणातें घाविले,मारिले(भोव६ (प्रवचनीय) रामेण रावण सम् घान्यते ळ्य रामाने रावणास मारिलें ( भावे)

५ (प्रवचनीय) रामेण रावण परा मार्यते क्य रामाने रावणाला मारिलें ( भावे)
( गति) राम: पुत्रिकां प्रतिमारयति ध राम मुलगी तेमारतो (द्वितीया)

५६ (गति) राम: पुत्रिका संमारयति क्य राम मुलगी समारतो (द्वितीया)
जि (गति) राम: पत्रिका परामारयनि? राम मुलगी लामारतो (द्वितीया)
( ( गति) रामेण पत्रिका प्रतिमारिता क्य रामाने मुलगी नेमारिली (प्रथमा)५ (गति) रामेण पुत्रिका समारिता च् रामानें मुलगी समारिली (पत्रपमा)

७ (गति) रामेण पुत्रिका परामारिता स्थ्य रामाने मुलगी लामारिली (प्रथमा)

सं, प्रति, परा, हे तीन निपात जेव्हां गतिसंज्ञक असतात, तेव्हां त्याची कर्मणि
प्रयोगांत तेमारिली, समारिली व लामारिली अशीं रूपे होतात. मुलगी हा राध्य
कर्मणि प्रयोगांत प्रथमानं होतो. ह्या गतियुक्त तेमारिली, समारिली व लामारिली
रूपांतील ते, स व ला सा गती चुकीने मराठी वैथाकरण प्रथमान्त मुलगी ह्या

शब्दाला लावून, मग मुलगीते, मुलगीत, मुलगीला सा कोण विमेकिं आहेत
ह्याचा निर्णय करूं पहातात. अर्थात जो जो निर्णय म्हणून करावा तो तो
असमाधानकारक होतो. असें असमाधान झालें म्हणजे मग हे वैथाकरण

हा प्रयोग

त्यानें मुलगी लामारिली ( प्रथमा, धातुपेर)

त्यानं मुलगीला मारिली
असा चुकीचा लिहून, अशास्त्र व अशुद्ध आहे म्हणून शेरा ठोकतात. कतुत: हा

प्रयोग गतियुक्त कियापदाचा आहे, व त्या त्या गती त्या त्या क्रियापदाला जोडून
लिहिल्या पाहिजेत. परंतु, दादोबादि वेयाकरणखसूचीनी जो एकदा चुकीचा रस्ता

आरवून दिला तो आंगवळणी पडल्यामुळे, त्यांतून निघून सरळ रस्त्याला लागणें
कष्टावह झालें आहे. तात्पर्य,

त्यानें ती लामारिली
हा प्रयोग सशास्त्र व शुद्ध आहे व तो वर लिहिल्यापमाणे लिहावयास हवा.
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९१ ' ५ ' - ५...'' १ - ' (. कप्पाच.(सुत्:?श्न ........ड.......... सि:२८?ऋऋलक .-८४- द:८४२८तो पुत्रा मारतो ( साधी द्वितीया)
में तो पुत्रास मारतो ( कर्मप्रवचनीय द्वितीया)
ळ तो पुत्रा समारतो ( गतिपुरक क्रियापद, साधी द्वितीया)

तो पुत्र मारतो ( साधी द्वितीया)
असा प्रकार आहे. सारांश, मराठींत च्यार प्रकारची द्वितीया आहे. (१) पुत्र

( साधी १. ( २) पुत्रा ( साधी १, ( ३) पुत्रास ( कर्मप्रवचनीय) व ( ४) पुत्रा
( गतियुक्त कियापदामुळे ).

ह्या चारीचा कर्मणि व भावे रूपें येणेंप्रमाणें.
त्यानें पुत्रा मारिलें ( साधीभहूतीया, भावे)
त्यानें पुत्रास मारिलें ( कर्मप्रवचनीय द्वितीया, भावे)
त्यानें पुत्रा समारिलें ( गति, भावे)
त्यानें पुत्र मारिला ( प्रथमा कर्मणि भावे)

पैकी दुसरा व तिसरा प्रयोग पूर्ववैवाकरण एकसारखा लिहितात,
गतियुक्त कियापदांचे कर्मणि प्रयोग होताना, नामाना. इदम् सर्वनामापासून

निघालेली आ व ई ही सर्वनामे लागून प्रयोग होतात:-
त्यानें पुत्र आ समारिला ध त्यानें पुत्रासमारिला ( संधि)
त्यानें मुलगी ई समारिली ब्द त्यानें मुलगीसमारिली ( संधि)
त्याने चांगले आ समारिलें क्य त्यानें चांगल्यासमारिलें ( संधि)
त्यानें पुत्र आ लामारिलाच् त्यानें पुत्रालामारिला ( संधि)
येथें संधि झालेले आहेत. ही वाक्यें अशीं हि लिहिता येतात:-

रामाने रावण या समारिला ( आ ब या)
रावणाने सीता ईसमारिली
त्यानें चांगले यासमारिले

म्हणजे पुत्रआ ( पुत्रा, मुलगी ई ( मुलगी १, रावण आ ( रावणा १, हा
प्रथमा आहेत. त्यानें तृतीयानं कर्ता; पुत्रा मुलगी, चांगलेवा-चांगल्या प्रथमानं
धातुरूपेरा; समारिला, समारिली, समारिले, कर्मणि रूपें; कर्मणि प्रयोग

मराठीत असे संधि होतात. करित ९ आहेत क्त करताहेत ब्र करतेत. राम न
असें च् राम कं असि ण रामासिं क्र रामास - इ इ इ.

दामले ज्या प्रयोगाला कर्मभावसंकर म्हणतात तो हा च. वस्तुत कर्म व
क्रियापद यांचा संधि झालेला आहे. उदाहरणाचे पृथक्करण दामले इतकें नामी
करितात की, सत्वाच्या जवळ जवळ येऊन ते सदा ठेपतात. ते जर व्युत्पत्तीची
मदत घेते, तर साक्षात् सत्य च त्यांच्या हातून नमूद झालें असतें.

३
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रामाने रावणासमारिला, हें वाक्य रामाने रावणास मारिला, असें लिहून त्याच
व्याकरण करण्यास वेयाकरण जातात व पराकाष्ठेच्या गोंधळांत पडतात. रावणास
तर चतुर्थीचे रूप भासतें. मारिला तर निःसंशय कर्मणि रूप आहे. तेव्हां एक च
तोड उरते. ती ही कीं प्रयोग अशुद्ध व अशिष्ट आहे, असें म्हणावे. परंतु शिष्ट
लोक हा प्रयोग हरहमेष करतांना आढळतात. तेव्हां, येथें कर्मभावसंकरप्रयोग
आहे, असें म्हणणें ओघास येते. परंतु, येथें संकर नाहीं, संधि आहे, हें वर
दाखविलेच आश्.

( १४)
हतीयेचा जें

( १) रामेण ० राणें व रामे: च् रामेही, रामी, अशीं स्पर्धे ज्ञानेश्वरकालीन होत.
तेणें असें रूप तेण खेरीज ज्ञानेश्वरींत येतें. तेण याचें असें नेणें होतें, तसेंच रामेण
याचे रामे. रामेणॅ पासून रामानें. रामेही ० रामेजेईत ब्र रामानी. अशी ही कृती-
येची परंपरा आहे. इनर रूपे ( चतुर्थीची वगेरे) आघटित असल्यामुळें रामेणें व
रामेव्हीं या रूपांतील ए चा आ झालेला आहे.

प्राकृत भाषा व विशेषतः प्राचीन मराठी भादा यांच्या अज्ञानास्तव, द्वितीया,
तृतीया, चतुर्थी व षष्टि या विभक्तांच्या ज्युत्पत्तिसंबंधानें दामले यानी जे निकाल
दिले आहेत, ते सर्व क्ये व हास्यास्पद आहेत.

( २) मजशीं, रामाशी, वगैरे रूपे मया सम, रामेण सम यांचे अपधरा आहेत.
मजसी, रामेसी, अशीं ज्ञानेश्वरकाली रूपे होतीं. ए चा आ होतो व झाला आहे.
रामाशीं - रामासी - रामास या परंपरेने कृतीयेचें समास हें रूप निघालें आहे.

( ३) मजलागि, रामेललि, ह्या रूपावरून मजला, रामाला, ही तृतीयेची रूपें
झालेलीं आहेत.

रामाला काम करवत
रामास काम करवतें

( ४) ग्रामेण ९ तेन च्च नार्वे क्यो गावें तें छ गत्रवाले.

१८)

रामेण क तेन च् राणें तेण ८ राणें तें क्य रामाले
उरनकरणाने ए चा उग.
रामातें काम करवतें.
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३ .दामले कोणी या शब्दाची गणना सर्वनामांत करितात. कारण, सध्यां,
आपण सोडून देऊं. कोणी म्हणतात कीं, ह्या प्रयोगांत कोणी हा शब्दद सर्वनाम
आहे हें दामल्यांस मान्य आहे. हुबेहुब ह्या पयोगासारखा च, एक म्हणतात कीं,
हा प्रयोग आहे. कोणी म्हणतात कीं तें मांजर आहे, कोणी म्हणतात कीं तें हुकर
आहे. हा जशीं वा भासतानं, तसी च, एक म्हणतात हें मांजर आहे, एक
म्हणतात हें ड्रकर आहे, ही हि वाक्यंए भासतात. असें जर आहे, तर कोणी
प्रमाणें च एक ह्याला सर्वनाम कां म्हणूं न्ये? एक हें अनिश्रितार्थक ( दामले-
व्याकरण-पुष्ठ १२५) आहे असें दामले म्हणतील-तर कोणी हें तरी काय कमी
अनिग्निवतार्थक आहे, असें त्यांना उलट विचारता येईल. तेव्हां कोणी हें जितकें
सर्वनाम या संज्ञेस पात्र आहे, तितके च एक हि आहे. कोणी हें असें वाटेल त्या
नामाबद्दल येतें तसें च एक हि येतें. कोणी म्हणतो, ह्या एकवचनी प्रयोगासारसा च,
एक म्हणतो हा प्रयोग आहे. ता-क, अर्थदृष्ट्या, कोणी आणि एक हे दोन रा-०-१
सर्वनामसंज्ञेस सारखे च पात्र आहेत. आतां विकरणदृष्टीणे ह्या दोन शब्दांची
तुलना करू. कोणी हा इकारान्त राऊद तिन्ही लिंग एकरूपक आहे. पैकी पुक्षिंगी
कोणी राऊद घेऊं. व त्याची तुलना दामल्यांच्या तेली व हत्ती ( पुरू ३७३) या
ईकारान्त पुत्रिगी शब्दांशीं का. तेली व हत्ती या शब्दांची तृतीया तेल्याने व
हत्तीनें अशी होते. कोणी ह्या शब्दाची कृतामी कोणी अशी होते. तेव्हां पिकरण-
प्रकरणी तेली व हत्ती ह्या ईकारान्त पुध्हिंगी गचाहून कोणी हा ईकारान्त पुलिंगी
१र्ऱ्त्रि९ भिन्न आहे. आतां एक हा अकारान्त पुछिगी शब्द पाट ह्या उरकारान्त
पुडिंगी शब्दाशी तोलून पहाता कांहीं पर्क भेद दिसत नाहीं. परंतु एक हा उरका-
राजेत स्त्रीलिंगी कडू भिंत किंवा तरवार या अकारान्त खोलिंगी शब्दांशीं तोलून
पहाता भेद दिसतो. प्रथमेचे अनेकवचन एकी किंवा एका होत नाहीं, एक असें
होतें. कोणी ह्या ईकारानं खोत्ठिंगी राब्दाचें मथमेचें अनेकवचन कोणी असें च
रहाते व चतुर्थाचे एकवचन कोणीस असें एकीस प्रमाणें होते. म्हणजे स्त्रीलिंगी
कोणी आणि एक हे शब्द समान चालतात. फक्त तूर्तीत हे राब्द भिन्न चाल-
तात. कोणी-कोणीं; परंतु एक-एकीने. तात्पर्य, कोणी व एक हे राकडू इतर'
समान्तक शब्दांहून विकात्मकरणी कोणत्या नाहीं कोणत्या तरी बाबींत भिन्न

आहेत वे परस्पर हि भिन्न आहेत. परंतु कोणी हा शब्द मी, तूं, तो, जो, या
शब्दांहून हि विकरणप्रकरणीं भिन्न आहे.! त्या च प्रमाणें एक हा हि कळू मी,
तूं, तो, जो, व कोण या शब्दांन विकरणप्रकरणीं भिन्न आहे. आणि असें ज'
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आहे, तर व्याकरणविकरणदृष्ट्या कोणी हा १ाब्द मी, तो, तूं, जो, या सवनीम
शब्दांच्या वर्गात दामले कां घालतात व एक ह्या शब्दाला त्यो वर्गात जाण्याला
कां हरकत घेतात, तें कळणे दुर्घट आहे. परंतु, व्याकरणदृष्ट्या म्हणजे विकरण-
दष्ट्या दामल्यांनीं ह्या सर्वनामांचा विचार च केलेला नाही. अर्थदृष्ट्या कांहीं
लंगडापांगळा ऊहापोह केल्यासारखे करून संख्याच्या इतर वैद्याकरणांशी तंडत
बसण्यांत त्यांनीं व्यर्थ वेळ दवडिला आहे सबब, ह्या वर्गीकरणाच्या दृष्टीनें सर्व-

नानांचा ऊहापोह होणे अत्यन्त इष्ट असल्यामुळें, ह्या प्रश्नाचा आणखी खल करत.
मी तूं आपण, स्वतः, तो, हा, जो, कोण, व काय सा नऊ राज्याना दाम

त्यांनीं सर्वनामांत गणिलें आहे, म्ह.णजे ह्या नऊ शब्दांचा एक वर्ग ऊर्फ गण
केला आहे. आतां हा वर्ग कोणता समानधर्म पाहून केलेला आहे १ ह्या नऊ
शब्दांत कांहीं विकरणात्मक साधर्म्य सापडते म्हणून त वर्ग केला आहे, असें
दिसत नाहीं संस्कृतांत सर्वादिवर्गातील सर्वनामद्दाब्दांत प्रथमेच्या अनेकवचनी
जस: शी ( ७- १ - १७) ई प्रत्यय, चतुर्थीच्या एकवचनी स्मै ( सर्वनास्त्र: स्मै

७- १ -१ ४) वगैरे सावर्णे सांगितली आहेत व ह्या साधर्म्याच्यामुळें च सर्वादि
सर्वनामांचा एक निराळा वर्ग बनविला आहे. तशीं कोणती विकरणात्मक साधर्म्ये

पाहून वरील नऊ मराठी शब्दांचा स्वतंत्र वर्ग दामल्यांनीं बनविला १ ह्या नऊ
शब्दांत विकरणात्मक साधर्म्य तर बिलकुल नाहीं. नवांपैकीं कोणता हि एक राटद
बाकींच्या साऱ्या राटदासारखा कोणत्या तरी एक किंवा अनेक याचींत चालत
असलेला दिसत नाहीं. तेव्हां, संस्कृतांतल्याप्रमाणें विकरणसाधर्म्यावसून हा
नवांचा वर्ग दामल्यांनीं बनविलेला नाहीं, हे उघड आहे. मग कोणत्या साधर्म्या-

वरून दामल्यांनी हा वर्ग बनविला असावा १ तर, तो उपयोगसाधर्म्यावरऊन दाम-
त्यांनीं बनविला आहे, किद्दीष्टार्थद्योतक नसून जो विकारी १1ऊद पुरवीपरसंबंधानें
वाटेल त्या नामाबद्दल उपयोगांत येतो, तो सर्वनामशाब्द होय. (व्याकरण-पृष्ठ ९७)
ह्या व्यारूयेंत व्याकरणण्टीचें प्राधान्ष नाहीं, उपयोगदृष्टीचे प्राधान्य आहे. सर्व-

नामांचे पोटभेद हि उपयोगदृष्टीनें च दामऐयांनी बनविलेले आहेत. मग ही च
उपयोगदृष्टि एक, अमुक, फलाणा, वगैरेंच्या बाण्यास कां बरें आली नाहीं! ज्या
उपयोगास्तव कोणी हें सर्वनामवर्गात गणावयाचें त्या च उपयोगदृष्टीस्तव एक,
अमुक, फलाणा, हे हि १ाब्द सर्वनामवर्गात गणणें जरूर आहे. जितका कोणी हा
अनिश्रितार्थक आहे तितके च एक, अमुक फलाणा ३ शब्दळू अनिश्चित आहेत.

पाणिनीनें सर्वादिगण केवळ विकरपादुष्टीने वर्गिलेला आहे. सर्वेषां यानि ना-
मानि तानि सर्वनामानि, असा पूर्वपरंपरागत अर्थ पतंजलीने भाष्यांत दाखविला
आहे खरा. परंतु तो अव्यात आहे. कारण सर्वादिगणांतील अंतर ह्या सर्वनामाला
तो अर्थ व्यापीत नाहीं. अंतरे हा. व अंतरे साटका; या उदाहरणांत म्हणजे
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बाहरची घरें किंवा वरून पांघरावयाचे साडे, या उदाहरणांत कोणत्या इतर ना
मांच्या बद्दल हा अंतर राब्द येतो १ केवळ अंतर ह्या शब्दाची लकपें योग व उप-
संव्यान ह्या अर्थी सर्व ह्या सर्वनामराब्दाप्रमाणे होतात म्हणून सर्वनामांत अंतर ह्या

शब्दाची गणना विकरणदृष्टीनें केली आहे. तात्पर्य, सर्वादिगण केवळ विकरण-
दृष्टीने बनविलेला आहे, ती दृष्टि मराठी व्याकरणास दामल्यांच्या मते बिलकुल
उपयोगी पडत नाहीं. तेव्हां राहिली अर्थदृरिT किंवा उपयोगदृष्टि. ह्या दृष्टीने एक,
अमुक, फलाणा, काही, नेमका, हे शाब्द सर्वनामवर्गात गणत्यास कोणता च
प्रत्यवाय दिसत नाही. पतंजलीला हि कित्येक सर्वन मांच्या सर्वनामत्वाबहल रांका
आली होती. व ती त्यानें नमूद हि केली अहे. प्रथम पूर्वपक्ष असा केला कीं,
सर्व नामांच्याबद्दल येणारा जो राऊद तो जर सर्वनामसंज्ञक होतो हें खरें-, तर -जम

हा १:टद कोणत्या नामांच्याबदल येतो म्हणून सक्तीमवर्गात गणला १ उत्तरपक्ष:-
रामा व गोविंदा या बोलण्यांत पूर्वी येऊन गेलेल्या लामांच्याबद्दल उन- हा राब्द
सध्यां आम्हीं योजिला सबब उन हा सर्वनामराऊद होय ह्यावर पूर्वपक्षकार
म्हणतो, असें जर आहे, तर रामा, गोविंदा व कृष्णा ह्या बोलण्यांत पूर्वी येऊन
गेलेल्या तीन नामांच्याबसूल त्रि ( चयः) हा १ाब्द हि असा च योजतो येतो
आणि असे लक्षावधि संख्यावाचक शब्द मागें बोलण्यांत येऊन गेलेल्या लक्षावधि
नामांबद्दल योजता येऊन हकानें सर्वनामसंज्ञा पावतील. उत्तरपक्ष-आपण म्हणतां
तें रास्त आहे. असे लक्षावधि संख्याशब्द सर्वनामसबक होऊ लागतील, ह्यांत
संशय नाहीं. परंतु आमची सर्वनामाची व्याख्या, सर्वेयां यानि नामानि तानि सर्व-

नामानि, अशीच केवळ नाहीं; तर गणसूत्रपठित सर्वादिगणात जे राखेद आले
-शाहेत व ज्यांच्यावर विकरणाचीं कांहीं कार्य नियमानें होतात; त्या राण्यांत उभ
राब्दद पठित आहे म्हणून त्याला आम्ही सर्वनामराऊद म्हणूर्त -कारानं उभ
शब्दद सर्वादींत व सर्वनामांत येवढ्या च करितां गणृलाम्हैअनहूँ कां त्यालाअकज्र
प्रत्यय लागतो. अव्ययसर्वनाखां अकच्र प्रा; (५!ते: -७ १) प्राच (३ -१ -९७)

( पूर्वपक्ष १ अथ उभस्य सर्वनामत्वे आळा.
(उत्तरपक्ष) उभस्थ सर्वनामत्वे अकजर्थ; पाठंएए:एंएएकिंंएंएउउयईंrउएंएऊऊर्तईएइंrईइr.' । वस्तूंने ।'ह्या पूर्वोत्तरपक्षात सिहात्याला असें कबूल करावें गैद्धेचे?उएएइइंइंंभेइrएrएइrंएंएहैत शब्द

पूर्वी बोलण्यांत येऊन गेलेल्या दोन नामांबद्दल उगल्याने जितपत सर्वनामसंज्ञेस

पात्र होतो तितपत च चय, चार, वगैरे अगणित राब्द मागील नामांबद्दल
उगल्याने सुर्वेनामसप्रेस पाच आहेत; इतकेंच कीं सूत्रकारानें ह्या अगणित संख्या-
रब्दांना सर्वनाम ही संज्ञा दिलेली नाही व ऊत या द्दाऊदास कांहीं विकरणकार्या-
स्तव दिली आहे, सबब आम्ही उप याला सर्वनाम म्हणतो व त्रय चत्वारः यांना



म्हणत नाहीं. बाकी चय, चत्वारः यांना सर्वनानें म्हणग्यास दुसरी कोणती हर-
कत नाही.

भवत् हें सर्वनाम तर माय: सर्व शब्दासारखें मुळीं व चालत नाहीं मग त्याची
गणना सर्वनामांत कां केली, असा प्रश्न काढून त्याचे हि समाधान माफ्यांत

सांपडतें:-
( पूर्वपक्ष) अथ भक्त: सर्वनामले कानि प्रयोजनानि?
( उत्तरपक्ष) भवतः अकच्छेषात्वानि प्रयोजनानि । अकचू । भवकानु ।

रोष: । स च भकुंभ भवन्तो । आलं । भवादृगिति ।।

यद्यपि प्रथमादिविभक्तींत सर्व राब्दाप्रमाणे भवतु शब्दाला सर्व च कार्य होत
नाहींत, तत्रापि, अकचू वगैरे तीन कार्य भवत्र शब्दाला सर्वनामांच्या प्रमाणें
होतात. सबब त्याची गणना त्रिकरणकार्यास्तव सर्वनामांत केलेली आहे. अर्था-

वरून केलेली नाहीं.
उभ हें दिवचनी चालत असल्यामुळें विभक्तिप्रकरणी सर्वनामकार्ये त्याचे-

ठाई दृश्यमान होत नाहींत, व भवत्रहें विभक्तींत सर्वनामाप्रमाणे मुळा च चालत
नाहींत, अशी स्थिति असतांना हि अकजादि कार्याकरितां त्यांची गणना पाणि-
नीनें सर्वनामांत केली. जर हा अकजादि कार्य ह्या दोन शब्दांना न होतीं, तर
त्यांची गणना पाणिनी सर्वनामांत केली नसती. आतां दामल्यांना माझा असा
प्रश्न आहे कीं, अशीं कांहीं कार्ये, सर्वनामे ओळखण्याची साधने म्हणून, हुडकून
काढण्याचा प्रयत्न त्यांनीं केला आहे काय १ व तशीं कांहीं कार्य सापडली असतां,
तीं अमुक, एक, फलाणा, वगैरेंना लागत नाहींत व मी, तो, तूं यांना लागतात,
असा कांहीं भेद त्यांच्या दृष्टीस पडला आहे काय १ नसल्यास खालील एकसेव
समासांच्या त्यांनीं विचार करावा.
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स: च अहं च
राम: च अहं च
राम: च त्वं च
ते च त्वं च
ता: च लं च
स: च एप: च
स: च एष: च
स: च अमी च
ते च एके च

आवामख च्च तो
आकम् च् राम
पुरवाम- ब्र राम
इयमू ० ते
च-य च् त्या
एले ध्य तो
ते ब्र तो
अंमी ध तो
एके ० ते

व. मी आम्ही (एकरोष द्वंद्व

व मी आम्ही (एकरोध द्वंद्व)

व नं तुम्ही
-व नं तुम्ही

व त तुम्हा-व हा ३
व हा त

असव अमुक मुक
व एक एक



ते च कत्येके च
ते च के च के
ते च ये च यं

ते व कित्येक कित्येक
ते व कांहीं. -कांहीं,
ते व जे जे-

एणेंप्रमाणें संस्कृतांतल्याप्रमाणें मराठीत एकशेष द्वंद्व समास होतात. प्रवादीनि
सर्वैर्नित्यम्र ( १ - २-७२ ). मराठीत एकरीप द्ध मुळीं च नाहीं असें दान्मल्यानी
आपल्या शास्त्रीय व्याक्ररणाच्या ६१६ व ६१७ ह्या पृष्ठांत निक्षून सांगितलें आहे,
तें अत्यन्न निराधार आहे. संस्कृतांत हें शेषकार्य त्यदादिसवईनामांना होतें. म्हणजे
रोपकयि होणें ही सर्वनामत्वाचा एक हूण ऱ्हे. तशी च ती मराठीत हि सर्व-
नामत्वाची खूण आहे. शेपकार्य ज्या ज्या शब्दाला होईल तो तो राऊद मराठीत
सर्वनामसंज्ञेस पात्र होईल. आतां संस्कृतांत त्यृदादिउपगणातील च तेवढ्या सर्व-
नामांना हें द्दोपकाय होत असे. परंतु मराठीत तें आणीक कांहीं शब्दांना हि
होतें. कारण उघड चू आहे. संस्कृताला व मराठीला अडीच तीन हजार वर्षाचं
अंतर पडलेले आहे. त्या अवधींत मराठीने महाराष्ट्री, फारसी वगैरे भाषांतून
संस्कृतांत नव्हती अशा कांहीं सर्वनामांची कमाई केलेली आहे व संस्कृतांतील
त्यदादतिर सर्वनामांना रोपकार्यक्षमत्व अनुकरणाने आणिलेलें आहे. अशा
त्यददितर सर्वनामांचें रोपकार्य येथें दाखवितो.

हा असा आणि रामा हे असे (इदं पासून निघालेला अकच्छ)
असा आणि रामा ष असे
कसा आणि रामा टर कसे
तसा आणि रामा ब्र तसे
रामा आणि फलाणा ब्द फलाणे
रामा आणि सारे च् सारे
रामा आणि सर्व ० सर्व

रामा आणि अवघे अवघे
रामा आणि वरकड ब्र वरकड
रामा आणि तमके ब्र तमके

रामा, गोविंदा आणि हरएक ब्र हरएक
रामा आणि किती ब्र किती

असे एकरोप द्वंद्व मराठीत होतात. म्हणजे रोपकार्य ह्या शब्दांवर दृश्यमान
होतें. सब हे राऊद सर्वनामत्वावर आपला लक भरभक्कम पुराव्याने बजावतात.
सा द्दाब्दांपैकी अस, कस, तस, तमक, हरएक व किती हे सहा शब्द त्यदादि-
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वर्गातील इदम्र, किं, तद्र, लढू क अदस्र व एक या सर्वनामांपासून निघालेले अस-
ल्यामुळें, परंपरे च रोपकार्य होण्याला पात्र होते. सार, सर्व, अवध,' वरकड व
फलाण हे पांच दडवू मात्र मराठानें सर्वनामवर्गात नवीन आणिले. अमुक -ल राऊद
अदस्र पासून निघालेला ःनसल्याकारणाने, तो पिढीजात सर्वनाम आहे त्याला
सर्वनामांच्या यादींतून दामल्यांनीं व्युत्पत्यज्ञानास्तव गाळा आहे. तमुक हा '

तद् क अदस्र था दोन सर्वनामांपासून निघाला असल्यानें, त्याचा हि सर्वनामत्वावंर
वरापरंपरेचा हक्क आहे,. तात्पर्य, शेषकार्यपात्रत्व ही सर्वनामत्वाची मराठीत नियतेके
खूण आहे, हा राहाल. या राहान्तान्वये परीक्षा करून मराठीतील सर्वनामांची
यादी करण्याचें काम शालेव वैय।ःकूरणांनी आतां बिनधोक परंतु जपून करावं.
कां कीं, व्युत्पत्यबानास्तव एका सर्वनामाचीं रूपे दुसऱ्या च एखाद्या सर्वनामाची
समजून घोटाळा माजण्याचा -संभव असतो. उदाहरणार्थ, दामल्यांचें ( व्याक-
रण - पृष्ठ उ ९९) काय हें सर्वनाम ध्या. साची तृतीयादिविभक्तींची रूपे
कशानें वगैरे दामले देतात, व टिपेत सांगतात कीं, कसा ह्या शब्दाची रूपे
कायच्या प्रथमोत्तर विभक्तीत येतात. परंतु, कसा हा राब्दद दामल्यांच्या मते
सर्वनाम नाहीं. मग कायचे काम करतांना तो सर्वनाम कसा होईल १ ह्यावर
दामले उत्तर करतात कीं, वाटेल तें म्हणावें ( व्याकरण पृष्ठ ४००)!वाटेल तें समजून, व्याकरणशास्त्र बनत नसतें. व्याकरणरण्खांत निश्चित अशीं च
विधाने करावी लागतात. हें दामल्यांना समजत नाहीं असें नाहीं. तर काय सा
सर्वनामाला विभक्तिविकरण होतें कीं नाहीं, ह्याचा विकल्प त्यांच्या मनांत घोळत
आहे व कशानें वगैरे रूपे काय या राटदाची नाहीत हें ध्यानांत येऊन ते बुच-
कळ्यांत पडले आहेत. ह्या संशयस्थितींत काय ला कसा याची रूपें जोडून, त्यांनीं
उरलोच कसा हें सर्वनाम आहे, असें ज्ञापकतः दर्द्दाविले आहे. ही कबुली कांहीं
लहानसहान नाहीं. परंतु, असला लपंडावीचा प्रकार करण्याची कांहीं जरूर नव्हती.
कसा हें कोणत्या द्वाकारचे सर्वनाम आहे, हें सिद्ध होईल व तें काय ह्या सर्वनामा-
हून निराळें आहे हें हि सिद्ध आहे. काय हें सर्वनाम कोणत्या स्वभावाचे आहे व
त्याची वंशपरंपरा काय, हे मात्र त्यांना माहीत नाहीं. सबब, ह्या गूढ सर्वनामाचे
विवेचन स्वतंत्रपणें करतो. दामल्यांच्या व्याकरणाच्या १२१, १२३, व ५७ प्र उ
सा कलमांत आम्ही, तुम्ही, है, इतके, असे, हां सर्वनामें ज्या कार्यास्तव दिली आहेत
तें कार्य एकरोष होय. तात्पर्य, अस, इतक, एवढ, वगैरे सर्वनामे आहेत. कारण, तीं
द्दोपकार्यक्षम आहेत. फक्त दामल्यांना रोपकार्य ओळखता आलें नाहीं इतकेंच.
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१६)
संस्कृतांत किं हें सर्वनाम प्रश्नार्थक हि आहे व सामान्यार्थक किंवा अनिभि-

तार्थक हि आहे. प्रश्नार्थक किं बहुधा एकटें योजिले जाते व अनिश्वितार्थक
न किंवा सामान्यार्थक किं चित्र, चन, वा किंवा अपि ह्या अव्ययांचा जोड कसून
योजिले जातें. प्रश्नार्थक किं तु ह्या अव्ययाचा वाटल्यास जोड येतें. असे हे दोन

न प्रयोग किं सर्वनामाचे होतात, पैकी प्रश्नार्थक किं व मराठींत तिन्ही लिंगी चिक-
रण येणेंप्रमाणें होतें

१ काय : १

क: गछति १ च् काढू ( काय) जातो १ पुरुष जातो
के गछंति १८ काढू ( काय) जातात १ पुरुष जातात
कं इति १ च् तो काढू! काय) मारतो १ पुरुष मारतो
काजू इति १ द्र तो कापू! काय) मारतो १ पुरुष मारतो

स: केन हन्यते ब्र तो काई काय) मारला जातो १ पुरुषाने मारला जातो
स: के: हन्यते च् तो काई काय) मारला जातो १ पुरुषांनी

कस्मै ० काह्या, काई ( काय)
केन्या ० काई ( काय)
कस्मातूझ काई (काय)
केन्या ष्ट काई ( काय)
कस्य ० काई ( काय)
केषां ट्य काई ( काय)

कस्मिनु च् काई ( काय)
केपु च्य काई ( काय)

( चान्त) किमीय ब्द काईच ( कायच) काहाच
कंसांत दिलेली ४ फत्त वर्तमान मराठींतील आहेत. कंसाबाहेरचीं रूपे ज्ञानेश्वर-

कालीन हि आहेत. काई, काय असें रूप तिन्ही लिगीं साती विभक्तींत असतें.
काय हा राव्य असा स्वतंत्र चालतो. त्याला कसा ह्याची मदत बिलकुल नको.
अपबंशांत किम् व काई असें रूप होतें. त्यावरून मराठी कार्हु-काय हे रूप
निघालेआहे.

२ कोण :
प्रश्नार्थक कोण किं तु! सा दोन शब्दांपासून अपम्गांतील करण या रुपाच्या

४
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द्वारा मराठीत आला आहे. झानेश्वरकालीं स्वाची तिन्ही लिंगी ख्ये निरनिराळी
हाते. कवण ( पु., कवणी ( खी. १, कवणे ( नपुं. ). प्रस्तुत काला हें तिन्ही
लिंगी एकसारखे चालतं

३ कोणत : ( तो-ती-ते)
हें जोड सर्वनाम आहे. क्षांत एकंदर तीन शरूद आहेत. क: -४ बु कं त्यद्र ०

कोणत. ( पुं.) कोणतो, ( स्त्री.) कोणती, ( नपुं) कोणतें.

ही तीन प्रश्नार्थक सर्वनामे क्र्रिम्रपासून निघतात. आताकिम्र पासून निघणाऱ्या
अनिभितार्थक सर्वनामांची परंपरा:-

४ कांही
किमपि छ काई ९ हि ढ्य कांही

हे तिन्ही लिंगी येणेप्रमाणें वर्तमान मराठीत चालते.
प्र. कांही - कांही
हि. कांहीला - काहीला
तू. काहीने - कांहीनी

इ. इ. इ.

५ कोणी
हे क: अन्य ह्यांच्यापासून निघते.

६ क१ेण
२ क: चन त्यांच्यापासून निघतें

प्र. कोण
हि. कोणा-कोणाला-कोणां-कोणांना
तू. कोणे-कोणा
बाकी रूपे कोणींप्रमाणे.
काय ( अव्यय) किं पासून.

कायनु किं तु पासून हें अव्यय निघतें. ह्याचा प्रचार अशिष्टांत फार.
किं पासून कियअर, कृति वगैरे राब्द निघाले. त्याचे पासून खालील मराठी शब्द

यतोत-
२६१.



कियत्र ?ं केवढ
कति ब्द किति
कतिक ब्र कितीक
कति एक च् कित्येक
कात कडू
कतिक च् कइक, कैक
कलम छे कायते, कोणतें
कतिधा च्च कितिदां
कदिद्दा काई ( सा - सी

इ. इ. इ.

१. केस, केसे.

हा कस ची रूपे कसा, कशी, कसें, अशीं तिन्ही लिंगी आकाराच, ईकारान्त
व एकारान्त चालतात. पेकी उगकारान कसा ची रूपे दामल्यांना काय ला चिकट-
विली आहेत. ह्या जास्त गूढ ह्या काय सर्वनामांत नाहीं.

१७३

आपण
( १) संस्कृत आहेने पासून महाराष्ट्री अप्पाण व त्यापासून मराठी आपण

स आत्मा गलति ० आपण जातो
ते आलन: गछंति च् आपण जातात
त्वं आत्मा गछसि ० आपण जातोस
यूथ आत्मानः गछथ ब्र आपण जातां
अहे आत्मा गछामिध्य आपण जात
वयं 'उरात्मान: गछानत्र आपण जात

प्रथमेच्या एकवचन। व अनेकवचनी आपण ह्याचा प्रयोग एणेंप्रमाणें होतो
म्हणजे आपण हा राज्य मी आम्ही, नू तुम्ही, तो पे ते, या साही सर्वनामरूपां-
बद्दल एकटा च योजिला जातो. आदरार्थ किंवा उत्कट स्वार्थ दाखवावयाचा
असला म्हणजे आपण हें सर्वनामांचें सर्वनाम योजिलें जातें उत्कट स्वार्थी

आपण जेथे योजिला जातो, तेथें त्याला दामले आत्मवाचक म्हणतात; व आद-
रार्थी जेथे योजिला जातो तेथें त्याला प्रथमदितीयपुरुपी व अनेकवचनी चाल.
णारा पुरुपवाचक म्हणतात. तात्पर्य, घुकुपवाचक आपण राब्द निराळा व आत्म-
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वीचक आपण थंड निराळा, असें दामले म्हणतातें. परंतु तसा करण्याच
कांहीं कारण नाहीं. कां कीं आपण ह्या शब्दाचे जात्या च उत्कट स्वार्थ व आदर
असे दोन अर्थ मराठीत आहेत. मी, तो, तूं ह्या हून उत्कट मीपणा, तूपण १ किंवा
तोपणा दाखवावयाचा असला म्हणजे त्यांच्याबद्दल आपण योजतात. अहंपणा
भासतो, म्हणून प्रथमपुरुषी आपण ह्याला आदर हा अर्थ प्रायः नसतो, केवळ '
आरेकव्य हा एक च अर्थ असतो. द्वितीय व तुतीय पुरुषी मात्र अदर संभवतो;
सबब त्य १ दोन्हीं पुरुषी आपण हें आदरावा हि योजिले भीऊ शकतें.

( २) आतां, मी, तूं, तें व आपण सा चार शब्दांवर, सर्वनाम ओळखण्याची
खूण जें रोषकार्य, तें कसें चालतेरेर्ने पाहू. म्हणजे वैयाकरणांचा पुष्कळ गैरसमज
टूर होईल.

मी व तूं छ आम्ही ( एकद्दोष हेटू)
मी व तोच् आम्ही ( ० ,,)तूं व तो ब्र तुम्ही (,, ,,)( मी) आपण व तूं ब्र आपण ( ,, ,,)(आम्ही) आपण व तुम्ही- आपण (,,,,)( तुम्ही) आपण व ते च आपण

( तुम्ही) आपण व मी क आपण ( आम्ही या अर्थी उगदरानें)
तुम्ही, ते, व आपण ब्र आपण

तात्या, अशा स्थलां, आम्ही, तुम्ही व आपण हे एकरोप द्वंद्व समास आहेत.
पेकी आपण ह्या समासाला दामले पुरुपवाचक असें स्वतंत्र सर्वनाम समजतात,
तें अर्थात् अयुक्त आहे. एकरोष द्ध समास मराठीत आहे हें ठाऊक नसल्यामुळें,
व रोषकार्य पात्रता ही सर्वनामत्वाची नियतेक खूण आहे ह्या गोष्टीचा पत्ता हि
नसल्यामुळें, हा गोंधळ दामल्यांच्या हातून घडला, हें उघड आहे. प्रत्ययांचे,
शब्दांचे, समासाचे, धातूंचे वगेरेंचे उगम माहीत नसल्याकारणाने दामल्यांनी
अनेक अपविधानें व अपक्व उदाटने व कथी विवेचनें स्थळोस्थलीं केली आहेस.
त्या प्रत्येकाचें निरसन करण्याचें म्हटलें म्हणजे उगाच व्यर्थ लिखाण मात्र वाढ-
कर्वे लागतें. सवय, दिग्दर्शनमात्र करून पुढें जातो

( इ) आत्मा आत्मानं इति ० आपण आपणास मारतो ( स्वतास)
स आत्मानं इति ० तो आपणास मारतो ( लपताला)
ते आत्मानं प्रति -र ते आपणास मारतात ( स्वप्नास)

ता: आज्यानं प्रति र त्या आपणा स्वतास मारतात
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प्राच: संस्कृतांत आत्मनू शब्द पुडिंगी एकवचनी चालतो मराठीत आपण हे
रूप सिन्ही लिंगा मात्र सारसें चालते, परंतु वचनमेद होतो. ही वचनभेदाची
लकब मराठीने महाराष्ट्रींतून व अपर्धशतून घेतलेली आहे.

( ४) आपसात हें सूप आत्मसात्र ह्या संस्कृत रूपापासून मराठत आलें आहे.
हिंदीशी कांहीं संबंध नाहीं.

हें काम अऽपसात करा -२ इदं कर्म आत्मसात कुरुत
आपसात करा म्हणजे आपणा सर्वांवर ध्या

हें अन्न आपसातवाटा ब्र इदं अणआल्पासात्र वटयत
आपसात वाटा म्हणजे आपणा सर्वांत वाटून घ्या

( ५) दामले ज्या रुपांना पक्की म्हणतीत व ज्यांच्या अस्ती च हा प्रत्यय

असतो ( दामले या प्रत्ययाला चा म्हणतात) तीं रूपें उकपण त्या शब्दापासून
कशीं निघतात १ दामल्यांच्या षष्ठीचा च ( चा - ची - व) प्रत्यय आपण यां
शब्दाला कां लागत नाहीं १ दामल्यांच्या व्याकरणानं, खरें पाहिले तर. उगपणाचं
( चा - ची - चें) असें रूप षष्ठीचें व्हावें. परंतु तें तसें दामल्यांच्या मते होत
नाहीं, हें दामल्यांना कबूल आहे. दामले लिहितात, आपण ह्या राण्याची षष्ठी

आपला. म्हणजे ल किंवा दामल्यांच्या चुकांच्या परिभायेन लो हा पंडीचा प्रत्यय

झाला आणि तो तर त्यांनीं आपल्या व्याकरणांत पक्कीचा प्रत्यय म्हणून कोटें च
निर्दै-शिला नाहीं. तेव्हां ह्या प्रत्ययाचा छडा लाविला पाहिजे व ह्याचा खरा उगम
हुउकिला पाहिजे.

( अ) आत्मनू या शब्दापासून महाराष्ट्रींत अप असें रूप होतें व ह्या अप्प
ला स्वार्थक उल हा प्रत्यय लागून उरप्पुल असें रूप होतें. सा अप्पुरूर पासून मराठी
आपुल ( ला - ली - सें) किंके आपल ( ला - ली - लें ). आपल म्हणजे
केवळ त्याअन्र.

तो आपला तेथें आहे
ती आपली निघून गेली
ते आपले माशा मारीत बसले

या वाक्यांत आपला, आपली, आपले, ही प्रथमेची रूपे आपल या शब्दाची
शाहेत व तीं तो, ती, ते यांशीं समाधिकृत आहेत. ह्या उरापल ( ला- ली -ले)शब्दाची दामल्यांनीं निरर्थकांत गणना केली आहे

( आ) आत्मनू राण्याला य प्रत्यय लागून आल असें तद्दित होतें त्याचें
माकत अणिल असें होऊन मरालींत आपिल - आपळ ( ला - ली - ले) ही
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रूपें साधतात. इतरं बहुतेक शब्दांत व पासून च मराठीत होतें. परंतु मध्ये वे
आल्य ह्या राऊमैफचीं मज्झ व अप्प अशीं रूपं होऊन व नंतर त्यांना इलह्य प्रत्यय

लागून मज्झिछ व अपिल अशीं रूपे साधतात व ह्या शेवटच्या रूपांववरून मधल
( ला - ली - ले) व आपल ( ला - ली - ले) ही रूपें साधतात. हा आपळ
( ला-ली-लें) राब्द नाम किंवा विशेषण आहे व तत्संबंधक आहे. ताअर्य आपण
याची षष्ठी आपल नाहीं. आभळ हा राब्द आत्म्य ह्या तत्संबंधक शब्दापासून
निघालेला आहे व तो विशेषण किंवा नाम आहे. उदाहरणें सुलभ आहेत.

१८
स्वतः

हो राहद्द संस्कृतीतल्या प्रमाणें चं मराठीत अव्यय आहे. परंतु, दामले म्हणतात
त्याप्रमाणें हा नाम नाहीं. ह्याला नाम कां म्हणावयाचें, तर, दामले सांगतात त्याला
विभक्तिविकरण होतें म्हणून! ही रगस्त्रीयपद्धति नाहीं, शास्त्रय पद्धतीची थट्टा आहे.

वस्तुस्थिति अशी आहे कीं दामले येथें निरनिराळ्या दोन शब्दांना एक च
मानीत आहेत. स्वतः हा कळू निराळा व स्वता हा राब्द निराळा. स्वतः हें अव्यय
आहे व स्वता हें नाम आहे. दामले समजतील कीं स्वता हें पुठिग आहे. तर तसें
नाहीं. स्वता हें खीलिंग आहे. स्व हा शब्द संस्कृतांत मी, तो, तूं या सर्वनामांचें
सर्वनाम आहे म्हणजे ह्यांच्या उरावृत्तीबदला तें योजिले जातें, म्हणजे तें त्या त्या
सर्वनामांची तसा दाखवितें. .ह्या स्व सर्वनामराटदाला ता हा भाववाचक प्रत्यय

लागन स्वता हें स्त्रीलिंगी भाववाचक नाम झालें, त्याचा उपयोग मराठीत येणे-
प्रमाणें होतो:--

मी घराचा स्वता मालक आहे छ अहं गृहस्य स्वतया स्वामी अभि
येथें स्वता ही तृतीया आहे. उगकारान्त स्त्रीलिंगी शब्दांची तृतीया ज्ञानेश्वर.

काली अशी होत असे.
मी स्वतास लणतो ० अहं स्वत! संभणामि

३०

येथें स्वतास द्वितीया आहे मी आपल्या अहंपणास उद्दे३1न् म्हणतो.

मी स्वताशीं लबाडीने वागतो ब्र अहं स्वत्या समळू त्रापलाप्यन वर्तामि

येथें स्वताशीं ही तृतीयानशी आहे. मी आपल्या अहंपणाशीं लबाडीने वागतो.
मी स्वता पाशी पैसे ठेपतो अहं स्वतायाः पार्ले द्रव्यं निदधामि



येथें स्वता ही षष्ठी आहे
आ स्वताचें हित पहातों ० अहं स्वतीयं हितं प१यामि

येथें स्वताचे हें विशेषण आहे.
मी स्वतांत जल पहात रू अहं स्वतायां ब्रह्म पश्यामि

येथें स्वतांत सप्तमी आहे.
माकड स्वता शंहाणे असतें च् मर्कट स्वतया शिक्षणीर्थ अस्ति

ती स्वता मुखत्यार आहे क्र सा स्वतया स्वाम्य करोति
ते स्वता राजे आहेत य ते व्यक्यंा राजानः संति
त्यानी स्वता हें काम करांपै ळ तै: स्वतया इदं कर्म कर्तव्यं
दूध स्वता गोड असतें ब्द दुग्ध स्वसया स्वादु- वर्तते

मी स्वतः मारतो च् अहं स्वतः मारयामि ( व्याघादीनू)
येथें स्वतः हें अव्यय आहे.

मी स्वतास मारतो ट अहं स्वता संमारयामि
येथें स्वतास द्वितीया आहे. मी आपल्या अहेभावविशिष्ट जें शरीर त्यास

मारतो..असे आणीक शेकड प्रयोग देता येतील. तात्पर्य, स्वतः हें अव्यय आहे व
स्वता ४ भाववाचक नाम आहे. आणि दोनी हि सर्वनामें नाहींत.

( १९)
पाणिनीय सर्वनामे

पाणिनीच सवनीने घेऊन त्यांतील मराठीत कोणती उरली आहेत
दाखवितो-

१ त्द्यद्र क्य च ( चा - ची - व)२ त्यद्र ० त ( ता - ती - तें)३ तद् ब्र त ( तो - ती - तें)४ यद्र ध्य ज ( जो - जी - जें)
५ एतदु क ह, ए ( ज्ञानेश्वर) ह्याने
६ इदम् ध य, य ( ज्ञानेश्वर) याने
प्र अदसूर ब्र अमुक, अस



८ एक ब्र एक
९ हि

१० यक्ष्मद्र ब्द अंक

'१ व असद भ्य मी
१२ भवतु च बावा ( सर्वनाम नाहीं)
१ उ किमूर ल्य काय
१४ किमपि ब्र कांहीं
१ पृ किस व यु कोण १

किचन ० कोण
१७ किं अन्यत्रष्ट्र कोणी
१८ खं ड डक. स्वत:, स्वता (सर्वनाम नाहीं १, सरू, सग.
१९ सर्व सर्व

२० सर्व ट्य सार ( रा - री - रे)
२१ विश्व च् ०

उभय ब्द उभ ( भा - भी - सें) सर्वनाम

२३ उभ च् उपभयतः, उमयता, उभयच
२४ कतर ब्र कोणीतरी, काहीतरी, काहीतर, कोणतर
२५ तर द्ध तोतरी, तोतर
२ हु यतर ० जोतरी, जोतर
२७ इतर ब्द येर ( ज्ञानेश्वर ). इतर, थर
२८ अन्यतर छ न्यार, निराळ ( स्वार्थक आल)
२९ कतम च् कोणतो
उ ० तम ० तोतो
३१ यतम च् जोजो
उ २ अन्य ब्र आणिक, आन अन्य
३३ त्वत्र ० तो - ती - तें
३४ त्व ब्र तो - ती - तें
३५ नेम ० नेमक ( का - की - कें १, निम ( मा - मी - में १

सम च् समध ( धा - धी - व १, समंध ( धा - धी - व ते

३७ सिम ट्य सिमध ( धा - धी - व)
पर्व अपर, अवर, दक्षिण, उत्तर, अपर, अथर, ही मराठीत सर्वनाम नाहींत,
-अंतर वु बहि हीं हि मराठीनं सर्वनामें नाहींत.

१२)



' आतां, सर्वनामत्वाची जी दुसरी एक खूण अकच्कार्य तें ह्या प्रत्येक सर्व-

नामाला लागून मराठीत साकच्छ ख्ये कशीं होतात तें पहाण्यासारसें आहे. पैकी,
अदस्र सर्वनाम प्रथम घेत.

असो

:क

( १)
अनकच्क रूपे

उरदस
अमी

२७अमीमि:
साकडक अद्यपें.

असका१ अमकेअसुक
२ अमुकच अमुकानू
उ अमुकेन अमुके:

साकच्क अदस्र ह्या सर्वनामाची दोन अंगें होतात. ए रु असक व दुसरें अमुक
आणि ह्या दोन अंगांपासून मराठीत अस ( सा-शी-सें) व अमुक ( का-की-कें)
ही दोन सर्वनामें उत्पन्न होतात. ईदृरा व एनादश या शब्दापासून देस ( सा-
सी-सें ज्ञानेश्वर) या रूपाच्या द्वारा जो अस ( सा-शी-सें) राऊद त्याहून हा
साकच्क अदसू सर्वनामापासून निघालेला अस ( सा-शी-सें) सर्वनामराध्य
निराळा आहे.

असी च देवदत्त: च राम: च अमी च् असा व देक्दत्त व राम असे
राम: च गोविंद: च अमुऋ ब्र रामा व गोविंदा असे

ह्या अदस्र सर्वनामापासून प्रारूतहारा ( असो अहो) ह ( हा-७-हे) ह
सर्वनाम मराठीत आलें आहे.

असो च राम: च असू. ब्र हा व राम हे किंवा असे
तात्पर्य ह, अस व अमुक ही तीन सर्वनामे अदसू या संस्कृत सर्वनामापासून

मराठीत उमाली आहेत. ही तिन्ही विप्रकष्टार्थीं संस्कृतातल्याप्रमाणे मराठीत
योजतात. संस्कृतांत अदसू व तदू ही विप्रकष्टार्थक सर्वनामें आहेत. त्यामुळें,
दुत्पन्न ह ( हा-?-हें) व त ( तो-ती-तें) ही दोन्हीं विप्रकष्ट अर्थ मराठीत
खवितातः हें विप्रछष्टार्थक ह ( हा-ही-हें) सर्वनाम सजिकष्टार्थक ह
हा-ही-हें) सर्वनामाहून निराळें आहे. सबब त्याची व्युत्पत्ति पुढें करतो.

५



( २)
हासरूअनकच्क

अर्थ रमे
इथं इमान
साकक

अयकं इमके
१ इमक इमकानूजानेश्वरकाली इदं पासून तबक. ह, इव प्रथमेतरव्रिभरहींत इय, इ, अशीं अंगें

होत. इही, इयेतें, ह्या, हा, ई, ५. हें, इत्यादि.
वर्तमान मराठीत इदं पासून प्रथमेंत ह व मथमेतरत्र य व इ ही अंगें होतात

हा, ही, हे व यानें, हुने, इत्यादि.
हें (ह, इ, य) सर्वनाम सक्तिसट अर्थ दाखविते.
साकच्छ इदकस्र पासून अयकं द्वारा हाएक ( हायक, हीएक, हरेक ही सर्व-

नामे मराठींत उत्पन्न झाली आहेत. अज्ञातार्थी किंवा कुत्सितार्थी अकज्र होतो
मगठीत हि तो च अर्थ होतो.

ही बाई आली आहे ब्र इथं खी आगता (लाता निश्चित)
हीएक बाई आली आहे क्त इयक खी आयता ( अज्ञाना कोणी तरी)

हें साकच्छ रूप मराठी वैयाकरणांनीं ओळखिलें नाहीं
( ३)

एतद्र
एप: एले
एतं रतान्र

ज्ञानेश्वरकालीं एतद्र पासून ( अपघरा एह) दारा प्रथमेंत ह ( स-ही-हे) व
इतरत्र एय अशीं अंगें होत. हा, एका, इत्यादि

विद्यमान मराठीत प्रथमेंत ह व इतरत्र' ह्या होते
हा ह ( हा-ही-?) समीपतरार्थ दाकवितो

येणेंप्रमाणें तीन निरनिराळ्या उगमांपासून ह ( मल-ही-हे सर्वनाम मराठीत
आलें आहे. पैकी एतदुत्पन ह समीपतरार्थ, इरमुत्पन्न इ संनिकष्टार्थ, व अदडत्पन्न
इ विप्रकष्टार्थ दाखवितो. हे विग्ररुष्टार्थक ह विमकृष्टतर अर्थ दाखविणाऱ्या तु-त्पन्न तो या सर्वनामाबद्दल सहज च योजिलें जातें.

३४ ने



ऽ?. ??

पु ही सर्वेधाशांची पोर्ट रोड व किरटी निपजतात. त्यांना करजळतळी.. मिळून
। नाहीं. हें घर मोडलें आहे, त्याला नीट केले पाहिजे.). ५

येथें ह बदल त योजिलेलें आहे. कारण दोन्ही विप्रकृष्टाथैएदाखॅषिएंर्तंात-?-ए ४.५
हा मी आल ० एष: अहं आगतः २९७२?.१थें हा समीपतरवर्तित्व दाखविते. दामले म्हणतात, त्याचा इथें क्रियाविरोपणा-

सारखा उपयोग केला अ. परंतु तसा कांहीं प्रकार नाहीं. येथें हा समपितर-
वर्ति सर्वनाम आहे

एष: अहं २ हा मी च्च समीपतरवर्ति)व
इदं पत्रं हें पत्र ब्र सचिकाष्टत्व

अदः पत्रं च हें पत्र ० विप्रकृष्टत्व ०

अदकसू पत्रं ० असे पत्र छ विप्रकाष्टत्व, कुन्सितत्त्व

अदकसू पत्रं अमुक पत्र छ विप्रकटत्व, अज्ञातत्व, कुत्सितत्व

( ४)
अस, कस, जस, तस

अदकस्र ब्र अस ( सा - शी - सें)क अदकस्र ( क: असकौ) कस ( सा - शी - सें)य अदर ( य: असको) जस ( सा - शी - सें)त अदंकसू ( स: असकौ ते- तस ( सा - शी - सें)
असा माणूस येत आहे, पहा- सनसको मनुष्य आयाति, प१वतात्र

क असकौ ब्र कसा ( माणूस)
य: असकौ च्च जसा ( माणूस)
स: असको ० तसा ( माणूस)

ही अकजुत्पन्न अस, कस, वगेरे दशायुलच अस, कस, इत्यादीहून
निराळी आहेत.

हा मुलगा, हा मुलगा आणि हा मुलगा ब्र अर्थ बालक:, एप बालक,
असो बालक:

तो मुलगा २. स: बालक:
झानेश्वरकाली असक ( का - की - के) असें अकच्क रूप होत असे.
ज्याचे हातांत सडून आहे व ज्याचें रूप भयंकर आहे, असा मनुष्य आला च्

यस्य हस्ते सत्त्व वा. यस्य रूपं भयंकर असकौ मनुष्य: आयाति
असकौ ० स; ( विप्रकष्ट अर्थ दोन्ही दासावतीत

ाऊ? रे५



तो याचा अनुसंबंधी असा हें दामले; ओळखतात ( पृष्ठ

असा हें सर्वनाम आहे) हें दामले ओळखीत नाहीत.
( ५)

ईदृदा क्य अयस ( सा-शी-सें) च् रेस ध्य अस
एतादृरा त्र उरायस भ्य ऐस च् अस
अमूदृरा? असास ( सा-२प-से)
तादृश ब्द तैस च् तस
बाद च् जेथे- जस
कीटक? केस, कायस, काहीस, काढून - कस
सदृरा च् सरिस ( सा - शी - सें)( मत्सदृरा) मादृराध्य मजसरिस

ही असास, ऐस, सेस इत्यादि रूपें सादृरयार्थ दाखवितात.
( ६)
एक

( अकच्क) .एकक क्य एकक
एकतर च् ( त्यांतून) एकतर
एकतम ध ( त्यांतून) एकतो, एकती, एकतें

( ७)
दोष

द्वकी क्य दोष, दोघे, दोघे ( ज्ञानेश्वर, दोह
हौ असू च् दोघ असे ब्र दोघेसे

( ८)
( अकच्छ) किम् च् कायकी

किमपि च् काहकि
किन झ कोणीक
कोणी व्यापारी होता घ्य कथन व्यापारी असून
कोणिकव्यापारी होता- कथन व्यापारी असून (अकच्छ)
काहीक पदार्थ हवा ब्र किमपि वस्तु भाष्य त ' अकच्क)

कोणत्व काहीक ही कोणीएक, काहीएक ह्या रूपांहून निराळी.
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( ९)
स्व

( अकच्क) स्वक ( क:, का, कं) च् डक (का
तो सुका-खा आला ज्य स: स्वकः आगतः
ती सुकी-खी आली ब्र सा स्वका आगता
तें डकें-खें. च् तत्र स्वकं आगतं
तो अपसुका आला स: आत्मस्वकः आगत'
ती आपसुकी-का आलीच सा आत्सृरस्वका आगता
तें आपसुक आलें ब्र तत अभत्यस्वक आगतं

क)

येथें सुख म्हणजे आनंद ह्या शब्दाचा कांहीं एक संबंध नाहीं. येथें आपसुक
म्हणजे स्व. विशेष जोर दाखविण्याकरितां आत्म व स्व हें जोड सर्वनाम योजिलें
आहे.

स्वक घ्य गा ( गा-गी--गें)
सगासोयरा च् स्वकः सोदरः
सगीसोयरी च् स्वका सोदरा
स्वक ब सख्य ( रूखा-ख्खी
सच्चा भाऊ च् स्वकः धाता
सख्खी बहिण- स्वका भगिनी
सख्खी आई च् स्वका माता
सख्खा चुलता- स्वकः चुलतात!
सख्या मामा ० स्वकः मातुल

( १०)
उभ ( अनेकवचन मात्र) सर्वनाम

रामा आणि गोविंदा उभेआले ध राम ऊब गोविंद अ उभी किंवा उभको आगतो
नवराबायको उभी आली ब्र पति भ पत्नी च उभकौ आगतौ
येथें उभे, उभी, उभ्या ही सर्वनामरूपें आहेत.

( ११)
( उभय) उभ ( भा - मी - में) सर्वनाम नाहीं.

उभा रस्ता च् उभया रथ्या ( दोन बाजू आहेत ज्याला असा रस्ता)
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उभी सभा च्च उभ्या सभा ( दोन बाजूआहेत जिला अशी सभा)
उभा हिरा ब्द उभय: मणि: ( दोन बाजू आहेत ज्याला असा हिरा)

उम्या नदीत म्हणजे नदीच्या दोनी बाजूंस
उभ्या घरांत म्हणजे घरांतल्या दोनी बाजूंस

तिने काकडी उभी चिरली च् तया कर्कटिका उभया रार्णी
ती चोळी उभी शिवते ० सा चोळिकां उभयां सीउगति
ती लुगडें उभे फाडते च् सा वस्त्रं उभय पाटयति

परंतु

२६ ब्र उभ
तो उभा आहे च् स: कर्धी अस्ति
ती उभे शिवते- सा उच्च सीज्यात

ऊटर्बार्थी उभ पार्श्वद्वयार्थक उभे हून निराळें.
उभयता याचा उपयोग स्वता सारखा.

उभयतः हें अव्यय

( १२)
कतर

कतरः याति १ ब्र कोणतर येतो १

हयो: कतरः यातु ० दोहोंतृन् कोणीतरी जावो
रतयोः कतरतू देहि ब्र ह्या दोहोंतून काहीतर दे

येथें तर म्हणजे तीक्र नव्हे

( १ -७)

तर
तयोः ततर: अपिबतू ब्र त्या दोहोपेकी तोतर प्याला

ततरत्र देहि ब्र तेंतर दे
ततेरा गता ब्र तीतर गेली ( दोघीपैकी)

संस्कृतांत तर नंतर लिंगप्रत्यय लागतात; मराठीत तर च्या अगोदर लागतात.

( १४)
युवयो: यतरा आगळात ततरा आगछतु च् तुम्हा दोहोंतून जीतकषयम्ले'

तीतर येवो.
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( १५)
इतर

वर, घेर ही रूपें ज्ञानेश्वरकालीन. इतर वियमानकालीन.
( १६)

कुमाड कतमः आयातु तुम्हातून कोणता किंवा कोणचा येऊ द्या
एतत्सु कतमतू 'इष्यते ० त्यांतून कोणतें किंवा कोणचें हवें

एतत्सु कतमत्र गृहाण च् ह्यातून कायते घे
कोणतो ह्याहून कोणतःनिराळा

दामले ह्या सर्वनामाला विशेषण म्हणतात! ( ११९)
( १७)

सत्य समर विचिनु त्यांतूनते वेंचतेषु तमः आगछतु ट्य त्यांतून तोतो येऊ द्या

तमा स्त्रिया आगता च् त्याल्या वाया आल्या
दामले ( पृष्ठ ११७) ह्या तें, त्यात्या व तोतो यांस साकल्यार्थक द्विरुक्त

सर्वनामें म्हणतात!
उगम माहीत नसल्यामुळे, काहीतरी म्हणावे झालें!

( १८)
यतमतू इष्ट ततमत्र गृज्ञताम्र छ अर्ज इष्ट सर्व- घ्यावे

यतमः कालातिपातं कुर्यातू ततम दंडूयेत ब्द जोजो उशीर करील त्यालात्याला

-शक्षा हाईल
यतम च् जोजो

वन्य कथन ब्र जो कोणी
यथ्य स च ळ जो तो

जोजो हून जो तो हे अनुसंबंधक राब्द निराळे आहेत.
( १९)

आन ( ज्ञानेश्वर १, आणिक ( साकच्रु १, अन्य, ह्यांचे उपयोग प्रसिद्ध आहेत.
( २०)

ल, त्वत्र ( अन्यार्थक)
ते असं म्हणतात, ते असें म्हणतात ० ते अदर भणंति, त्वे अदर भणंति
तऱ्या ते चा अर्थ अन्य असा आहे.
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एक, अन्य व ते ही तीर सर्वनामें मराठीत व संस्कृतांत समानार्थक आहेत.
तदुत्पन्न तो निराळा व -हुपच किंवा त्वोत्पन्न तो निराळा. तो - एक असें
म्हणतो, तेएक असें म्हणतात. येथें त्वकन् या उरतफेक रुपापासून ( तेक,
तोक) तेएक तोएक ही- सर्वनामें निवार्ली आहेत तोएक म्हणजे अन्यकोणी.

( २१)
नेम

नेम ह्या सर्वनामाचे अर्थ दोन: ( १) कांहीं, ( २) अर्ध. पैकी दुसरा अर्थ
सामान्यतः संस्कृत व्याकरणांतून देत, दोन्ही अर्थी मराठीत ह्या नेम पासून
निरनिराळे १:कद साधले आहेत. कांहीं या अर्थी नेमक ( का-की-कें )) व अर्ध या
अर्थी निम ( मा-मी-में ).

( सं) नेमते ( अकडक) लोकाः च् ( मराठी) नेमके लोक ( ०६०४१७
१००नील)

६१००१कि. सा शब्दाचे इंग्रजींत ते६?६ व १०४६८७१ळेष्ठ असे दोन अर्थ
आहेत. पेकी खेसर्ण्णू'द्य ८१६ या अर्थी नेम हें संस्कृत सर्वनाम आहे.

नीम ( अर्धा) हा राऊर फारसीत हि आहे, परतु, संस्कृतांत त्याहून हि तो
प्राचीन आहे. सचब, नीम, निमको, या राटशतोल नीम संस्ठतात्पन्न सदनमें
भाग आहे.

( २२)
सम, सिम ( सर्वार्थक)

समक ( अकजू) च्च समग क समय - द ब्र सबंध - द
सिमक ध्य सिमग ब्र सिमध - द

ग चा ध - द होत आहे.
समध - द, सिमध - द ही सर्वनानें अरिष्ट अद्याप योजतात.
सबंध - द तैं अपम्व्रष्ट रुप सध्यां मराठीत शिष्ट समनलें जातें.

समझे जनाः -र ७ zZँईईए?ाtlँrं५८१)
सिमके जनाः क्त हूतमदे लोक ( अशिष्ट)

शिष्टांत हा उचार व रटिच् नाहीं.

४०)

(२३)
ईयत्तरं च्च इवलेतर ते ( अपि)



तावत्तर ० तेवढेतरी - रे

२ ब्र ग्रुपशेत! ग्रंथ संप्रशकच ठाणे स्वप्न.

५. रर२ ?ऊ........................ (बी ............??
कियत्तमं ब्र केवढेर्तेत्प्तप्थ ??भ?..?..???.... मक्ते विश्-.६.यावत्तमं च्च जेवढेते

इत्यादि अनेक ठिकाणी मराठति डतरडतमोत्पन्न तर व त हे प्रत्यय लागतात.
हे तरतमभाव दाखविणाऱ्या तर व तम प्रत्ययांहून निराळे आहेत. व तरी व तर,
किंवा तो व तच या अव्ययांहून निराळे आहेत..

( २४).कुत्सितार्थक अकजू
संस्कृतांत अकजू कुलितार्थी सर्वनामांना, अव्ययांना व क्रियापदांना लागतो.

तसा मराठीत हि लागतो. पेकी सर्वनामांच्या व क्रियापदांच्या अकजू व दिग्दर्शन

येथें करितो
स: अन्नं पचति तो अन्न शिजिवतो ( साधा प्रयोग)
स: अन्नं पचतकि ब्द तो अन्न शिजिवतोय ( अलरक प्रयोग)

यथाकथा पचतकि -कसंतरी ।रीजिवतोय्
स: अन्नं अपचकतध्य्र त्यानें अन्न रि।जविलय्रें

पचतकि म्हणजे कुत्सित पचति
शिजिवतोय म्हणजे वाईट रि।जवितो

बहु; पाठ करोतकि पोर अभ्यास करते ( कुत्सितार्थ)
गुतरं गवचं अत्तकि ० गुरू गवत खातय्रँ ( कुत्सितार्थ)

संस्कृतांत अकजू प्रमाणें मराठींत कुत्सितार्थी यू प्रत्यय कियापदरूपांना लागतो.
त्वं कर्म करोपकि ब्र तूं काम करतोसयू ( कुत्सितार्थ)

क: कोच भौ: हुं अहकम्र ० कोण आहे हो १ साधू ( अज्ञातार्थ)
त्वकं आगछसि ० तूर येतोस

हा कुत्सितार्थक किंवा अज्ञत ार्थक अकजू संस्कृतभाषा ज्या वेळीांं बोलण्यांत
होती त्या वेळीं नित्याच्या मच ारांतला होता. ग्रांथिक संस्कृतत ३ प्रयोग येत
नाहीत. स्थ्येमाणे च दिनस्याच्या घरगुती बोलज्यात मर १ठींतकुत्सिताथक व अज्ञ.
तार्थक भू मत्यय येत१े. ग्रांथिक मराठींत येत नाही. पाणिनीच्य । सूक्ष्म दृष्टींतून

६
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हे घरली परतु शिष्ट असा सुटले नाहींत. आमच्या मराठी वैयाकरणखसूचीच्या '

स्थूलृ नेत्रांस स्थूईएल .प्रयोग हि दिसतनात, मग घरगुती सुक्ष्म प्रयोग कोठून दिसणार! ७

येणेंप्रमाणें संस्कृतांतून मराठीत आलेल्या सर्वनामादिक शब्दांची परंपरा आहे.
विभक्तिकार्य, रोपकार्य, अकचकार्य व उरभवकार्य इतक्या च्यार कार्यीतून कोणत्या
ना कोणत्या तरी कार्याच्या साधर्म्यावरून सर्वादि सर्वनामगण पाणिनीनें रचिलेला
आहे. इतकें च नव्हे तर केवळ एका शीकार्यास्तव प्रथमादि ( १- १ - ३३) शब्दांना
सर्वनामसंज्ञा पाणिनीनें तेवढ्यापुरती दिली आहे. आतां, दामल्यांची सर्वनाम-
व्याख्या घेतली, तर ती मी, तूं, ते वगैरे अकरा च शब्दांना तेवढी लागते असें
नाहीं. तर ती इतर अनेक शब्दांनी लागते. परंतु, ते इतर अनेक राब्द वगळून,
दामल्यांनी अकरा च तेवढे राब्द सर्वनामसंज्ञेस पात्र, काय साधर्म्य पाहून, केले तें
त्यांचें त्यांस माहीत. पाणिनीप्रमाणे कांहीं कार्यसाधर्म्य हि दामले सांगत नाहींत.
तेव्हां, काहीतरी करावयाचें म्हणून त्यांनीं हा अकरांचा वर्ग बनविला आहे असें
म्हणा लागतें. तात्पर्य, दामल्यांचें हें सर्वनामप्रकरण अत्यत्त व पराकाष्ठेचे अशाख
आहे. कित्येक सर्वनामे त्यांनीं ओळखिलीं नाहींत, कित्येक सर्वनामें त्यांना सापडली
नाहींत, कित्येक सर्वनामांना त्यांनीं यष्टीच्ये प्रत्यय ठरविले, कित्येक सर्वनामांची
गफलत केली आहे, कित्येक सर्वनामांना कियाविद्दोपणात काढिलें आहे, आणि
एकाची रूण्यपें दुसऱ्या च सर्वनामाला चिकटविलीं आहेत. हा गोंधळ एकद्या दाम-
ल्यांनीं च तेवढा केला आहे, असें नव्हे. इतरांचा तर येडथूनतेथून सगळा च गोंधळ
आहे. त्या सर्वांत दामल्यांचा गोंधळ अंमळ कमी. परंतु हा जो कमी गोंधळ तो हि
पराकाष्ठेचा आहे, असें म्हटल्यावाचून गत्वन्तर नाहीं मराठीचे व्याकरण रचावयाला
जावयाचें आणि संस्कृत व्याकरणाकडे ढुंकून हि पहावयाचे नाहीं ही कोण तऱ्हा!
लग्न लावावयाला जावयाचें आणि कुळगोत पहावयाचे नाहीं, हा सुधारक बाष्कळ-
पणा व्याकरणांत बिलकुल खपत नाहीं. कुळगोत न पहाता धेडगुजरी लमें लावि.
ल्यानें जशी अकर्मांशी प्रजा निपजते, त्याप्रमाणें कुळगोत न पहाता शब्दांचें व
पत्ययाचे वर्गीकरण केल्यानें, सर्वत्र अव्यवस्थितपणा व अशाखता माजते

( २५)
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कतिचन कितिजण
किचन ब्र काहीजण, कोणजण
एकचन ध एकजण
डतरेचन ब्र यरेजण
सर्वेचन ० सर्वजण, सारेजण, साऱ्याजणी



विश्वचन च् ब्रेत्यजन
हिचन ब्र दोघेजण

ही सवनीमें चन हें अव्यय लागन झाली आहेत.

( २०)
५.अव्यय

( १)
स्वरादिनिपातमु अव्यय ( १ - १ - ३७ ). अव्ययसर्वनास्त्रां अकचू शकू

टे: ( ५ - ३ - ७१ ). स्वरादि अव्ययांना अकच्र प्रत्यय लागून व न लागून
मराठीत येणेंप्रमाणें अव्यये होतात. चादय: असलेचे ( १ - दे - ५७ ). याद;
( १ - ४ - ५४ ).

भाजी आणिली का आणि मग .खाली का. असा प्रयोग गोष्टी सांगताना
गांवढे करतात. येथे का प्रश्नार्थक नाहीं. हा का प्रत्येक वाक्याच्या शेवटीं अप्रश्रे
निरर्थक योजतात

नत्रू ० नकजू नग ( अकच्क)
तू नग जाऊं ( अशिष्ट)

हेती टर हेतकौ ब्र हेतूकी, हेतकी ( अकच्क)
मी तेथें गेलों; हेतूकी तो भेटावा

येथें हेतूकी एवढें सबंद अव्यय आहे.

उचिरकनू च् उशिरा ( अरुच्क)
चिर या शब्दाची एकवचनी रूपे संस्कृतांत उरव्यर्ये आहेत

उशिरानं, उशिरा, उशिरा.
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अलसू (अल्पार्थे) क ल ( स्वार्थक) ब्र अम्मल ब्र .अंमळ
तो अंमळ थांबला ब्र स: अस्तसू लब्ध:

अंमळ म्हणजे किंचितू, थोडें

सू
शु ( ३ध्ये) च् सू, तूं

तो सू पळाला य स: शु पलायितः

होया, होया
होबत च होबअ क्य होया, होयबा

उगेंच, उगाच, उगीच
टक- क स्वित् ट्य उगिच छ उगीच, उगेंच, उगाच

उकत्रू अप्रयोजने निपात:
तो उगीच उभा राहिला म्हणजे निरर्थक उभा राहिला

अरेहल्या
आर्यइल ( बलात्कारे निपात:) ० अरेहल्या

पाणिनीच्या वेळेपासून हा निपात बेलांना हाकताना करीत आले आहेत

४६ ये

एसा
अंजसा ( रोध्ये) ब्र अंत्रसा ब्र पैसा

तो पैसा पळाला की ज्याचे नांव तें च्च स: अजसा पलाविता
ऐसा म्हणजे १ााईघ

साक्षात् ( मत्यक्षे) च् सासा. र मध्यें येऊन सारखा
तो सारखा बघत होता म्हणजे प्रत्यक्ष बघत होता.

सारखा म्हणजे डोळे लावून



ठीक
रथाने ( युके) स्थानके ( अकच्छ) ब्द ठीक

ठीक केलें ० स्थाने लतम

सूर'.मुलू ( कुत्सने निपात:) ब्र क्रच च्च खूर

ओचा.
आहोस्वितू ० होचिअ च्च जोचिअ ० ओचा

यव
एव ( उक्तपरामर्रो) ब्र यव

अनवकुटता
एव छतं च्च यंत्र केलें

मारू
माळू कधकू द्र मारुं ब्र मारूमावू ( चादिगणांतील)

कधकू सत्ये निपात:
मारू म्हणजे खरें, बेरा

चादिगणांतील माइ वर ज्ञानेश् अशी टीका करतोः-उभयत्र पाठ: चिळ्य-
प्रयोजन: । मालू हें अव्यय स्वरादिगणांत हि आहे व चादिगणांत हि आहे.
स्वरादिगणांतील माकू अंकानिषेधार्थक आहे असें झानेंद्र सांगतो. परंतु चादि-
गणातील माकू चा अर्थ आपल्यास ठाऊक नाहीं असें म्हणतो. मराठीत ह्या

चादिगणांतील माडू पासून मग हें मराठी अव्यय साधलें आहे. ह्या मग चा अर्थ
नंतर, सर्वांनंतर.

मारुं म्हणजे सर्वानंतर खरें, सर्वीत खरें, सर्वात बेरा.

मग
माढू ( नंतर) च्च मांग च् मग ० मग
मंग असा उच्चार अशिष्ट अद्यापि करतात.
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ये बरीक,

कां होई ना -कामं भवत नाम

प्रतामु ( ग्लानी कर) ब्र परतां, परतें

कुर्वे परतें मेले छ कुर्वे ग्लानि होऊन मेले
परतें म्हणजे कुजून, दमून, खान होऊन

बरंका
वरकम्र ( अरकच्छ) बरका
वरकमू जागत: च आला बरका

बरीक ( विशेषण)
सा वराकिका रुतला क्य ती बरीक मेली
स: बराक मृत: क्य तो बरीक मेला

बराक म्हणजे क्षुद्र, दरिद्री, दुर्दैवी
बरीक हें येथें विशेषण आहे.

बरीक ( अव्यय)
सांगतो तुला मग च् एहि वरकम्र, संख्यामि ते माइ

द्या!
विडा खातो द्या! च् वीटिका खादामि द्य

द्य मातिलोहवे

या!येतो जा! ध यामि द्य अथवा द्यकम्र

उलट टाकून व धिक्कारून बोलताना हें द्य ० जो अव्यय
ठींत योजतात.

संस्कृतांत व मरा-

घ्या
येतो आहे घ्या क यामि द्य

या द्य निपातापासून च हा मराठी घ्या निपाचे निघाला आहे.
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शान, छान, रयान्र
स: प्रशात् कर्म करोति क्र तो फार शान काम करतो.
पाने आणिलीस फार शालू झालें च् पर्णानि आहतानि, मशानुसंबूचं.
पानें आणून श्वान ट पर्णानि आहून्य प्रशान

अशार सामक्रर्थे. म च् फार
शालू कुस्ती करतो ब्र प्रशानू युद्ध करोत
काम करून शानू जातो कर्म कत्वा प्रशान गलति

वरताणू
तो खातो, वरताणू रडतो क्र स: खादति, मनानं रोदिति

अहक ( पूजाया) च्च अहा
अहा, काय गाय आहे च् अहक, किंगो: एषा

माळ्यानू
मध्यके च्च मके ब्र मात्के च् मात्क्यानू

माक्यान्र म्हणजे मव्यें च

बाकी
माकीमू ० वाकीम्र च्च बाकी

माकीम्र वर्जने
तो लंगडा आहे; बाकी सर्व ठीक आहे च् स: लंग: असि माफीम स-

घट्ट विद्यते ' -

नाही ( निपात)
नहि ब्र नाही

नाहि जात टर नाई गछति
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९

पड १

ते न जात ध्य ते न गछत्ति

बट्ट ( प्रिये निपात:) च् चटू
कर्म करोति च् चट काम करतो

चट म्हणजे :भानंदानें

अर् ( संबोधने निपात:) ० हळू

तो मेला, आता १० आदह, स: मृत:
आदह ब्र ( कुत्सने) ब्र आधा ब्द आता

पशु ( सय्यगर्थे) च् वड च् बसु द्ध बस
बस म्हणजे उत्तम, पुरे

म्हणून
माइन् अन्यकू ब्र माड्रन् अनू ब्र झाडून ब्र मानून? म्हणून

माइन् म्हणजे मग
अन्यक्र म्हणजे नंतर

माह: अन्यक्र ध म्हणून द्य मग नतंर
तो दारू प्याला, म्हणून मेला ब्र मग नंतर मेला.

रे ( अनादरें)
रे ( अनादरे) च् रे

निघू, जातो रे (अनादर)



गा, अगा
अंग ध अगा च् गा

आहे, हय, है
अस्ति च् आहे क हे ब्र हय

आहे किंव हय, कसा उड्या मारतो च् अस्ति, कथं उडघते
अस्तकि ( अकच्क) च् आहेकी

तिरकस ध्यै

तिरस्र - तिरकस ( अक्कक.) ब्र तिरकस्र
स: निरस पश्यात क्य तो तिरकॅस्र पहातो

जो ( शोधार्थ)
ज्योकू छ जो

बाण जो निघाला ब्र बाण: ज्योकू निर्गतः
बाण जो का निघाला च् बाण 'चल्यकोकू निर्गतः

फारच
प्रायकू ( बाहुल्ये) पावसशु ० कार च् फारच
पाणी फारच आहे ऊ पानीयं पायसरू वर्तते

अन्यत्र ( उभयान्वयी)
( अकच्क) अन्यकतू च्च आणिक

म्हणून
तो येईल म्हणून मी वाट पहात आहे ० स: आयाव्यति

प्रतिपालयामि
इति कल्या अहं तं

मत्वा ० मनून क म्हणन
दूध म्हणून पाणी ण्यालोंं ० दुग्ध मत्वा पानीयं पीतवातू
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म्हणून, म्हणायचा
- ज्ञानेश्वर म्हणून किंवा म्हणायचा कवि झाला ० त्रानेश्वर मन्या किंवा भर
कवि: अभूत्र.

मन्य म्हणून किंवा' म्हणायचा. येथें म्हणून हें विशेषण आहे.
त्याचें लिहून, म्हणून, झालें च् तत्त्व लेरूयं, मण्य समास

भण्य ब्र म्हणुत्रि म्हणुनि ध्य म्हणून
भण्य ब्द म्हणायच

म्हणणार, म्हणविणार
रामा म्हणणार कोणी शिपाई च्च राम: भण्यमानः

मण्यमानः श्र म्हणाना ब्र म्हणणार
हा प्रयोग कोल्हापूरमाती होतो.

कोद्धीप पदातिः

म्हणून
त्याला म्हणून, कवडी देणार नाहीं ० तस्मै माड्र: नून कपर्दिका अपि न दास्यामि

माहू नून च् माणून च् म्हणून

५२

म्हणून
असें म्हणून, तो गेला च्च इति भणित्या स: गत:

म्हणे
तो म्हणे आला च्च स: मन्ये आगतः

मन्ये ( निपात)

म्हणजे
सुवर्ण म्हणजे सोनें च् सुवर्ण भण्यते सोने इति

म्हणजे
पाऊस आला म्हणजे पूर येईल च्च देवो वर्षांत माइ वेलू पूर: याश्यात

माहू चेतू च् माणजेअ ब्र म्हाणजे च् म्हणजे



म्हण
तो आला म्हण ब्र स: आगतः मन्यस्व, मनुतूवर

म्हणा
कसें तरी दूध मिळालें म्हणा ब्र कीदृरा अपि दुग्ध मिलितं मनाक्र

मनाक्र (अल्पे) ब्र म्हणा

ऐक
जेवतो, ऐक! च् जेमामि अयके
अथे - अथके ( अकच्क) ० ऐके ० ऐक
येथें कानांनी ऐकण्याचा!कांहीं एक संबंध नाहीं.

हेके -
है - इके ( अकच्क) क्त हक

गुरांना दटावण्याचा स्वर'

नि, ना
अंध नी कृष्णाला बघणार ध्य उरधो नाम कष्ण म्हश्यात

तो नां येतो आहे ब्र स नाम अन् अस्ति
नाम ब्र नावं ० नां, नी

' ३९ ''८' आजर! जर!
तिचा प्राणजाईलआजर अन्न मिळेलआण: तस्या: याल्यात, आश्रयैअन्न मिलिष्यते

आश्चर्य च् आचर ट आजार च्च जर

होतर
भवति भवानू ग्राम यारयति ब्र होतर आपण गावास

भवति च्च होति ० होतर
र निरर्थक



४

बघ
यात भकोः ० जा बघू

भो: भको: ( अक्कल) ८ क्यो च् बघ

फारस ( सा-सी-सें)
असह्य द्ध फारसय ० फारस

प्रसह्य म्हणजे जोरानें, बलात्कारानें, पुल.
- फार काय

प्रकाममू ० फार काव च् फार काय
प्रकामॅम म्हणजे आनंदानें

फार काय, मी देखो; येईन म्हणजे आनंदाने मी येईन.

फार करून
प्रा कृत्य ब्र फार करून ०४०५

फार आडवें
प्राच्यम ० फार आडवं द्र फार आडवे
तुम्ही फारआढवे- बोलता ० सूर्य प्राष्यं बूथ

जरकी-का
यन्हकि ( अकच्क) ० जरकी, जरका
जरका तो आला च् फमएकि स आगछेतू

तरकी-कां
तन्हीक ( अकच्छ) च् तरकी-का

नि, नक्की
निकामश्रू ० निकाव ० निकाअं ब्द निकें च्च नक्की

निकाममु म्हणजे इछनुरूप.



नको
नो-नको ( अकच्क) ब्र नको ( अव्यर

नाहीकी
नहि-नहकि ( अकच्क) ब्र नाहीकी

झकत्र
झक्र-सुकत्र ( अकच्क) घ्य झकतू ( ताबडतोब

कधीका
कदा-कदका ( अकच्छ) द्र कधीका

कुठिका
कुत्र - कुत्रक ( अकच्क) ० कुठका

एकदाका
एकदा-एकदका ( अकच्छ) च्च एकदाका

इतर आणीक वराच अव्यये मीं इतरत्र व्युत्यादिलेली पहावी

२१)
प्रादि

प्र

म या उपसर्गापासून मराठीत फार व परत हे उपसर्ग झाले आहेत.
फार ताणती ० प्रतनोति
फार गातो च् घगायति.
फार चालतो ० मचरति



स्किर व स्फारं पासून पुष्कळ या अर्थीं फार अव्यय होते तें ह्या फार उपसर्गा-
हून निराळें.

मोसम ० फार उत्तम

घकल्याण च् फार कल्याण
मशाखर वृक्ष ब्र फार शाखांचा वृक्ष
मच्यथ च् फार सैल

येथें फार हा उपसर्ग आहे, क्रियाविशेषण. नाहीं.
प्रतियाति च् परत जातो
प्रतिउत्तरति च् परत उत्तर करतो
प्रतिबवाति च् परत बोलतो

परा
परा या निपातापासून मराठींत ला हे कर्मप्रवचनीय झालें आहे.

शत्रु पराजयते ब्र राजू लाजिकतो
पानीयं गोविंदाच पराददातिच् पाणी गोविंदा लादेतो
गृह परावर्तते च घरा लायेतो
तं पराभवति क त्या लाभोवतो
हरिण परापातयति ध हरणा लापाडतो
गौ पराहति ब्द गाई लाहाणतो

हा ला निपात आहे, विभक्तिप्रत्यय नाहीं. विभक्तिप्रत्यय समजून मराठी वेया-
करण परिस्फोट करावयाला जातात व विपत्ति पावतात.

अप
अप व महाराष्ट्रींत अप, ओ होऊन मराठीत उकेकारादि क्रियापदे साधतात.

स्वतंत्रपणे प्र किंवा परा यांपासून निघालेल्या फार किंवा ला उपसर्गाप्रमाणें ह्याचा
प्रयोग मराठीत होत नाहीं
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सयसम्र निपातापासून मराठीत स कर्मप्रवचनीय निघाला आहे.
ग्राम संयाति क गावा सजातो
यजमान संयाचते ० वजमाना सयाचतो



तं संघवीति च् त्या सबोलतो
' देवं समानयतिब्र देवा समानतो

विष्णू ' संपजयति ० विष्णू सपजतो
येथें स हें कर्ममवचनीय आहे; विभक्तिप्रत्यय नाहीं. हे स, ला,

मराठीत कर्मप्रवचनीय असल्यामुळें, क्रियापदापासून तुटक योजिले
नामांच्या पुढें येतात.

ते उपसर्ग
जातात व

अनु या निपातापासून मराठीत न, नू नि घे ने हे कर्ममवचनीय आले आहेत.
दिवस अनु दिवस च दिवस नू दिवस, दिवसंदिवस'
गृह अनु गृह च् घर तू घर
मातर अनु दुहिता च्च माय तू लेक
शाखं अनु चरति च्च शाखा न चालतो
जपे अनु दृष्टि. ० जपा न दृष्टि

शाखा न चालतो, जपा न दृष्टि होते, ह्या वाक्यांत न हें कमर्मवचनयि आहे व
शाखा जपा ह्या द्वितीया आहेत. तृतीयेचा तें प्रत्यय निराळा

दिवसानू अनु दिवसातू ब्र दिवसा तू दिवसा
वर्ष अनु वर्षे वर्षी तू वर्ष
मनुष्य अनु मनुष्य ट्य माणूस नि माणूस
गुढे अनु गृह ट्य घर नि घर
हार अनु हार च्च दार नि दार, दार न्रदार, दारंदार,

गाय कुंपणाने चरते च्च गो: वृति अनु चरति

न नदीने जातो च् मार्ग: नदी क्यु वर्तते

अव पासून महाराष्ट्राद्वारा मरठिति उ किंवा ओ हा उपसर्ग आला आहे व
तो क्रियापदांना सदा जुडून असतो. संस्कृतातू पंचमीच्या पुढें हा निपात कर्म-

प्रवचनीय असतो.
ग्रामातेर अव ग्राम अटति ० गावोगाव हिंडतो
द्वारात अव द्वार अन्यटति छ दारोदार भटर्कैतो
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संन्रिसू
ह्या जोड निपातापासून वराहींत सनी हें कर्ममवचनीय होते.

त सं निर्बघीति ब्द त्या सु नी बोलतो
तं सं निर्मारयति च् त्या स नी मारले

प्रति
पति सो निपातापीसून मराठीत ते व वरि-वर ही कर्मप्रवचनीयें निघताल्प

वर्षे प्रति अ वर्षा ते
धर्म प्रति च् जमी ते
गंगा प्रति ट गंगे. ते किंवा गंगे.वरि-र
-चणागण प्रति चं रणेरणणा ते किंवा रणारगुणा वरि-र
धान्यातू प्रति ब्र धान्या वरि
धान्यातू पति दुग्ध गृहीत ब्द धान्या वर दूध घेतलें.
तिळेश्व: प्रति यछति मायानू च् तिळावर वडार देतो
मातर प्रात साधु. च् माते चह्याला

पार
परि या निपातापासून मराठीत वरि - र परी भर व भारा हे निपात उद्भवतात

गुहे परि छ घर भर, घराभर
वृक्ष परि थ्या, वरि-र
रात्रपरि भर वरि-र

वळू मां परि स्यातू ट्य जें मनं वैर असेल ( माझ्या वाड्य्रुस)
वर्षात्र परि ० वर्षा वर
धर्मणः परि ट धर्मा परी
पात्रं परि च् पात्रभर
पर्यश्रु घ्य भारी रडवा
परि च् वीर - बरि ट्य भारी
परिदुर्बलः ब्र भारी दुर्बल

द्रव्य द्रव्यं परि यात दव्या पुरी द्रव्य गेले
आलस्थात परि दारिद्य्र आळसा वरि दरिद्र आलें



उपउप पासून मराठीत प हें कर्मप्रवचनीय झालें आहे. ह्याचा प्रचार आपांढगरत फार.

गृह उप च्च घरा प
द्वार उप- दारा प
नदी उप- नदी प

( २२)उपोरृ
हुक्ष्रृंउपरि ० वृक्षा वरिन
सर्वेषां उपरि ब्र सवौंवरिन
मम उपरि क्रुद्ध ब्र मज वर रागाचला
मुहूर्ताद्र उपरि क्त मुहूर्ता वर काळ लोटला
उपऱ्युपरि ब्र वरिवरि, वरवर

अंतिके
मासस्थ अंतिके च् महिन्याचे आत
मासा च् महिन्यांत

तातू
उपरिष्टीतू च् घरला
परखातू च्च प्रढता
अधरस्तातू ब्र आरता
अवरस्तात्र क वरता
उत्तरस्तात्र च् उतरता, वरता
दक्षिणात्तात्रध दय्याना उसळता ब्र खालता (णष्टल)

खालता व वरता हे निपात गांवढे फार योजितात. वरता म्हणजे उत्तरेस व
खाला म्हणजे दूक्षिणेकडे. अवरखातू पासून जो वरता राटद निघाला त्याचा
अर्थ खाली. उपरिघत्र याच्यापासून जो वरता राब्द निघाला त्याचा अर्थ वर.
असे ३ दोन अर्थ वरता राटदाचे आहेत व ते तसे गांवढे योजतात गांवढ्यांच्या

बोलील वरला राव्याचा अर्थ' संदर्भावरून व हातवांच्यावरून समजावयाचा
असतो
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त्या घराखाली तें घर आहे म्हणजे त्या घराच्या दक्षिणेस तें घर आहे.
त्या घरावर तें घर आहे म्हणजे त्या घराच्या उत्तरेस तें घर आहे.

उत्तर दिशा म्हणजे वरची दिशा व दक्षिण दिशा म्हणजे खालची दिशा. ह्या-

वरून वर व खालीं ह्या शब्दांचे असे अर्थ आहेत.
( तल शब्दवू दिग्वाचक समजून) सतलाचातू ब्र खअलताब्दखालता
ख म्हणजे विवर, खोलगा. त्याचा तळ तो सतल. पंचम्या: तातिः५--)सालता म्हणजे खोलग्याच्या तळ. खालीं म्हणजे तकृतील,.
घरा खालीं भुयार आहे म्हणजे घराच्या तळात त्रुयार आहे.

येणेंप्रमाणें खालीं या शब्दाचे मराठीत दोन अर्थ आहेत-! १) दक्षिणेस,

( २) तळास.
दक्षिणाहि ० दसणाइ ध खणाइ ध सलाइ ब्र खाली
उत्तराहि क्क वरी
दक्षिणा ब्र खाला
उत्तरा च्च वरा

घरा खाला किंवा खाली; घरा वरा किंवा वरी; असे प्रयोग यामजन करतात.

०५.परत
त्या परते आणीक कांहीं एक सांगावयाचें नाहीं ब्र तस्मात् पृथकू अन्यत्र किमपि

इसतू वक्तव्यं नास्ति. '

रामातू पृथकू ० रामा परतें
पृथक्र ० परथअ ब्र परतें

बायको परतें अन्य देवत नाहीं ब्र स्त्रिया पृथक. अन्य दैवतं नास्त्र

संस्कृत तृतीया व पंचमी
स्तोकेन स्तोकातू मुक्त: ब्र थोडक्याने किंवा थोडक्यातू सुटला

इयतिकेन इयलिकाद् वा न समास ब इतक्यानं किंवा इतक्यात्र संपले नाहीं उऊ

म्हटल्याने किंवा म्हटल्यात मरतो असें नाहीं ब्र तव भणितेन वा भद्रातत्र :ज्यच्यहरनकतिपयने कतिपयाद्र वा यास ब्द केवढ्याने किंवा केवढ्यात मिळाला
तात्यर्य, मराठीत कित्येक स्थलीं आत प्रत्यय लागन पंचमी होते.

६०

आसकलातू बस ० सगळ्यातू बस
धुमातू किं झायते च्च धुरात्र काय समजतें



धूमात्र अभि: झायते ० धुरा अग्नी समजतो
तत्र गतान् किं भविष्यति ब्र तेथें गेल्यात्र काय मौज आहे

( २२)
तरतम-प्रत्ययाभाव

संस्कृतांत कधीकधी स्तुतमदर्शक प्रत्ययावांचून तरतमभाव दर्शविला जातो.
ती धर्ती मराठीनें सररहा उचलली आहे.

अयं अस्मातू बलेन हीन : ० हा वाहून बलाने हीन आहे
देवदत्तो यझदत्तात्र पटू; ब्र देवदत्त.यचदत्ताहून चलाख

इ. इ. इ.
तात्पर्य, इतर सर्व प्रथोगाप्रमाणें, ही धर्ती हि मराठीने संस्कृतांतून च उचलली

आहे. वांशिक खोडी म्हणतात त्या ह्या च.

( २४)
कित्येक संस्कृत प्रयोग

( १) गतत्त्व स्मरितं ० गेल्याचें स्मरलें
( दे) प्रभवति कन्यकाजनस्य ब्र मुलींचें पहात आहे
तो आपल्या मुलीचे पहात आहे) तुम्ही आपल्या मुलाचे पहा.
( ३) तेन धनस्य नाथ्यते ब्र यद्ययाचें नडतें
( ४) स: धनस्थ नाथते च्च तो पैशाचें नाडतो
( ५) वृपलस्य काथयति ब्द वृषलाचें काढतो
( ६) तत्त्व क्राथयामि ० त्याचें काढतो
थांब, मी त्याचें काढत म्हणजे मीं त्याला मारतो. काथयूम्हणजे मारणॅ.
( ७) गोपी कृष्णाय क्ताघते ट्य गोपी कष्णाला लागते, लागू होते.

क्काघ्र म्हणजे इच्छा करणें
( ८) असे; अक्षानू वा दीव्यति च्च फासे किंवा फाशांनीं खेळतो
( ९) कलेम्यः याति क फलांना जातो
( १०) तव अष्टयेति ब्द तुझें शिकतो
( ११) तत्त्व अतिर्थ्यी निंदाला ब्र त्याची ऐशी निंदा केली.

( अतिश्री म्हणजे कुव्याहून हि वाईट)
संस्कृतीची धर्तीजेथें मराठीनें उचलली आहे असे शेकडो प्रयोग मराठीनं आहेत.
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( २५ )इं

द्विरुक्त

पाऊसबिऊस ८ मावृपूंविमुघू
आपटबिपट छ आपत्?हुपत-
वेचणेबिचर्ण ब्र वसंनवरचन.,
व ादबीद च वादविवाद
आळसबिळस च् आलासविलस
लांबबिद् ब्र लनविलंल
हणतोबिणतो अ हतिविहति
करतोबेरतो अ करोतिविकुरुते
हसतोबिसतो ब्र हसारतावहसति
विणणेबिणणे च् वयतिविवयति
रुपयेरूप ब्र रूपंबिरूपं
सोयराधायरा च् खोदरा: धात्रेय १५

दगडविगड ८ इंदूर्षिंःहं
कडूबिडू ण कटुविकटु
आवटबिंबट ध पैग्यवि हें संस्कृत वि पासून निघाले आहे. वि अविन्य किवा वियोग दाखवितो -

( २६)
एकशेष व कत्यक्षरशेष

कर

देवदत्त: च्च दत्त ( एकद्दोप )' किंवा देव: ( एकरोप)
एकनाथ एका किंवा नाथ, एक्या किंवा नाथ्या ( एकशेष)
विनायक दु विना, विठू, विन्या ( एकरोष)
सरस्वती ० सरू ( एकशेष)
लक्ष्मण ० लक्ष्या किंवा मण्या
दीनानाथ च्च दिन्या किंवा नाथ्या
विठ्ठल ० विठ्या किंवा टोल्या, ठल्या
मनकर्णिका ० मनु, मनका, मनी
सत्यभामाबाई च् सत्यवाई किवा भामाबाई'
वाराणसी च् वारू, वारणा



वारणारसी. च्च पाना
।बनारसी च्४२.,सकतला -सी रे. '

??
यमुग
कावेरी च् काल र,.-. -

चंद्रहासा ब चहा. किंवा hा१ऋाइरा

एकतुडा च् बकू??गोपालकृष्ण ब्र गोग्या किंवा लागोपीनाथ ब्र गोण्या. किंवा नाथ्या
रामदास ल रान्‌य-किंरवा दारा
गणपति - गणू, पुत्या, गणप्या

माकड आणि माकडी च् माकडें
लांडगा आणि लांडगा ब्द लांडगे ( एकरोष)
राम आणि राम ब्द राम ( एकशेच)

चैकोंबडा आणि कोंबडी च् कोंबड्या ( एकरोप)
-चिमणे आणि चिमण्या च् चिमण्या ( एकरोष)
कड आणि १षी ब्र कड
वाघ आणि वाघीणब्द वाघ ( वाघाला चार पिलें होतात)

.मेंढे आणि मेंढ्या च् मेंढ्या
-कला आणि मेंढी ० मेंढ्या

एकरोष सलगी होतो. हे समास दामल्यांच्या लक्ष्यांत आलेले नाहींत

एकशेषाचारएक प्रकार
( १) पानिपतांत एक लाख बांगडी फुटली
( २) यात्रेला दीड कोट माणस लोटले
( ३) पारध्यांनी आज शंभर वाघ मारिला
( ४) देवळांत दोनशे खी जेविली

या वाक्यांत बांगडी, माणूस, वाघ व खी हे शब्द समास आहेत. कित्येक
वैयाकरण अशा स्थलीं या शब्दांना एळाष्ट९४८ ६०१७८ म्हणून इंग्रजी
धर्तीवर म्हणतात. परंतुतीइंग्रजी धर्ती, गचाळआहे. अशा ठिकाणीं ८०१६४६

रूरहे अशी समजूत करून चालल्यास, मराठीतील सर्व च नामें
इp०?ए?Z४rाऊंत्त होऊं. लागतील. कोणतें हि कार्य सार्वत्रिक दृस्यमान झालें म्हणजे

५, ?। ६३



त्याला सामान्य वृत्ति म्हणण्याचा परिपाठ आहे. ह्या नियमान्वथें मराठीत कोणत्या '
हि नामाला एकरोष समासवृत्ति होते व त्या वेळीं तें नाम एकवचनी चालते

बांगडी आणि बांगडी आणि बांगडी छ बांगडी ( एकवचन)
माणूस आणि माणूस आणि माणूस ब्र माणूस ( एकवचन)
वाघ आणि वाघ आणि वाघ श्र वाघ ( एकवचन)
स्त्री आणि खी आणि स्त्री च् स्त्री ( एकवचन)

ह्या एकवचनी रूपांत बहुवचनी अर्थ असतो. त्यांच्या:) बदला बांगड्या, माणसे,
वाघ व स्त्रिया ही अनेकवचनी एकरोष सूर्वे चालतात. संस्कृतांत फक्त हिवचनी
किंवा बहुवचनी एकरोषवृत्ति दृष्टीस पडते. मराठीत एकवचनी व बहुवचनी
अशा दोन्हीं पचनी ही वृत्ति दृश्यमान होते.

( २७)क्रियासमभिहारे लोड ( ३-४-२।५)
याहि याहि इति याति ब्र जा जा जातो
पठ पठ इति पठति च् पढ पढ पढतो

सक्तूनू पिब, धाना: खादू इति अय्यवहरतिब्र सातू पी, दाणे खा, असें भरतो
तो एकसारखा भरतोहे क्र स सतत अम्यवहरति
अन्यवहरति ० कयअउररइ ब्र द्धवरे छ भरे, भरतो

एथें भरणें हें अकर्मक आहे. भृपासून भरणें सकर्मक
साद साद इति साद ब्र सा खा सा

मी शाखा खातो
आम्ही साह्या खातो
तूं खाखा खातोस
ते किंवा त्या शाखा सातात, खातील.

इ. इ. इ.
क्रियासमभिहार असतां लोटू च द्वितीयपुरुष एकवचन संस्कृतातल्याममाणें

मरठिति होतें

व.
(दृढ)

( २८)अंतिशायन
तर

धडसच
तम
धनु ( दीडहे) च



( आतूर)
( भु)( एस)
( मृदु)
( करा)
( अतिकथे
( अल्प)

(केन) ( अल्प)
( उरू)
( क्षुद्र)

( गुरु)
( तूप)
( दीर्घ)
( दूर)
( प्ररास्थ)
( बहु)
( बाड)
( वृद्ध)
(वृन्हारक)
( स्थिर)
( स्थूल)
( स्थिर)
( न्हस्व)
( लघु)
( महत्)
( अति)

( कीदृरा)

भोरीबूडं मारीबुल्लुच आगींपुं (हं
पुरत पुरलसच पुरनच
बस बसचसिल बसच.
मऊ सरसच.कस कससच
खत आतसच नाल्ये-.नीटसच
हूल हळसच हळच
कमी (कनयिसूऐकलीसच कमीच
वर चरसच बरच
खोट खोटच. खोटच
लुप्त. रधवजसच खुजच
गोल गोलसच गोलच
तिरप तिरपसच तिरपच, तिरपट
दिर्घ दिर्घसच दिर्घच, दिर्घट

दूर दूरसच दूरच
फारसच सरस (श्रेयसू) सरच, सरस
बहुत बहुतच बहुत
साथ साधसच साधच
चुज्ञ कुडूसच बुडुळच

रुंद रुंदसच रुंदच, रुंदट
धीर थीरसच धीरच
ठोल्य ठोल्यसच ठोल्यच, ठोलट
फार फारसच फारच
लहानस लहानसच लहानसच
न्हस्व लहस लहानस
हळू हळूसच हळूच
मोठ मोठसच मोठच
अती अतीसच अतीच
गोड गोडसच गोडच
सुंदर सुंदरसच सुंदरच, सुंदरट
सरळ सरळसच सरळच
कस कससच कसच

( ९



अरूने ईयसू पोसून सेंच प्रत्यय करहीत ऊर्जी आहें. गैर्स' ८ जसं ब्द सचे
( जे ब्र सें; व स ण च ). इस पासून ट किंवा च' आला आहे. पु २. टू ध ट.
ठ ०सरू क्र च ध्ये च येणेप्रमाणे मराठीत अतिशाचनदूर्शक सर्च, व ट, च प्रत्यय
आहेत. त्यांची ओळख पूर्ववैयाकेरणांना पटलेली नाहीं. पेकी, तरभावदर्शक धडस,
घरस, सुंदरस, ही चविरहित रूपें मराठींतफांर योजतात.

( १)
हें वस्त्रं धड आहे ( सांधे)
ह्या दोइर्धेतून मुला धडर्सच वस्त्र देतों ( तरभावदर्राक)
ह्या अनेकांतून तुला धडच वस्त्र देतों ( तमभाषदर्राक)

( २)
बर्वेच दूध २ सूत्रा पय:
बेरसेंच हा - घरायि: पय:
बरेंच दूध च् मीराड पण:

( ३)

१६]

' झुंबरं स्त्री द्र सुंदरी खी
' सुंदरसीचे खी छ सुंदंरयसी खी
' झंदरच खां च्च सुंदरिष्टा खी

( ४)
तरो हळू बोहतो स. लघुउ?ं घेकि
तो हळसेंच बोलतो ब्र स लघीय: वीक

७, ??

तो हळूच बोलतों ० सं लविष्ट वकि

रुंद कापड द्र वृंदारकं कार्पासक
रंदसेंच कापड ० इंड्स-. कार्पासकं
रुंदच कापड २ वृदिसं कापार्सक

प्रियांने ० प्रिय: आनि.

मियसाच पति ८. प्रेयार पति:
प्रियच पति ० प्रेष्ठः पति:
अशोकाच्या शिलालेखांत त्रियसा रूप अरणे आहे.



चरसच वस्त्र क प्रराड्य वसं
त्या दोहोंतून सरस वस्तु ब्द श्रेय: वस्त्रं

सरच, सरस वस्त्र ब्द श्रेष्ठ वस्त्रं

सौंट माणूस घ्य क्षुद्र मनुष्प:
बहिनच माणूस ल सादुरचार मनुष्य.
खोटेंच माणूस दू सादिष्ठः ममुध्ये;

सष्टकाएक- द्र अधू वा.झा कर्म

आलेंच काम र साधीय: कर्म''
साधेच काम च् साधिहं कर्म

१०
पुरन अस- द्र भु वस्त्र..पुरतेंसेंच बस- अर्थीवर वस्त्रं

पुरतेंच वस्त्र च् एपिष्ठ वखं

मऊ गादी यु मृदु: गहिला
मऊणंच गादी यु धदीयसी गाईका
मऊच गादी ब्र चदिष्ठा मृदु: गद्दिका

१२
फारचफार ब्र स्केष्ठ स्किर
मोठेच मोठे ण महिष्ठ महत्र

लहानच लहान ब्र -र-इसिष्ठ म्युरस्व

ढळून हट्ट क्त लप्रघिष्ट लघु
कडून कडू च्च कटिष्ठ कट
लांबच लांब छ लंबिष्ठ' लय

?? ??

-अ:त्तादी-गुणप्रचनादेबू. ( ५- ३ -५८ ).. संस्कृतांत ईयसू व, १८ प्रत्यपू गुणपच
याला च तेवले. लागतात मराठातूर, कित्येक. अक्ष्यांना हि लागतात.
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ती काल आली
ती कालराचि आली ( त्याहून काल)
ती कालच आली ( फार काल)

१४
तो पहाटे आला
तो पहाटेसच आला (त्याहून पहाटे)
तो पहाटेच आला ( अति पहाटे)

१

तो रात्रीपढतो
तो रात्रीसच पडतो ( मागच्याहून रात्री)
तो रात्रींच पढतो ( .अति रात्री)

१६
तो प्रहरदिवसा निजतो
तो प्रहादिवसासच निजतो
तो प्रहरदिवसाच निजतो

५७
तो गतवर्षी वारला
तो गतवर्षासच वारला
तो गलवर्षासच वारला

१८
तो मघा येऊन गेला
तो मघासच येऊन गेला ( मागच्याहून आधी
तो मघाच येऊन गेला ( सकते आधीं)

१९
ती लवकर आली
ती लवकरच आली ( मागच्याहून लवकर)
ती लवकरसच आली ( सर्वीत लवकर)

तात्यर्य मरार्ठीत अतिशायन व दिवचनविभज्योपपदें आहेत व त्यांचे प्रत्यय ८,
च आणि सच हे आहेत. च म्हटला कीं त्याला पष्टीचा प्रत्यय मराठी ' वेयाकरण-
पाशांनीं ठरविला च. परंतु, प्रकृत स्थली तसा कांहीं एक प्रकार नाहीं,

९८)



२०
सभेस बरें लोक आले होते
सभेस बरेसचे किंवा बरेचसे लोक आले होते ( ७इं०ाZ!)Zmंतुा?ाऊंच्.०एाऊंश्:-zZं०इrल्हं )ईं
सभेस बरेच लोक आले होते ( ००५लिनदी, ११७

अतिशायनत्वांत तमत्व दाखविणारी कित्येक रूपे मराठीत स्वतंत्र विरोपणें बनली
आहेत व ती मूळची संस्कृतांतलीं तमभावदरार्क होती याचा विसर पडलेला आहे
अशा तमल्लडगर्ल विशेषणांपासून पुनः तरतमभावदरार्क रूपे मराठीत होतात.

( उगम्लिष्ठ) आंबट आपटसच आंबटच
( तिक्तिष्ठ) तिखट तिखस्थच
( क्षारिष्ठ) खारट खारटसन्न खारटच
( श्रेष्ठ) श्रेष्ठ श्रेष्ठसच श्रेष्ठच

( कटिष्ठ) कडवट कडवटसच कडवटच
( मधिष्ठ) मधट मधटसच मवटच
( स्वादिष्ट) स्वादट स्वादटसच स्वारच
( व्यथिष्ठ) वाट वाइटसच वारच
( भंगिष्ठ) काट भंगटसच
( रागिष्ठ) रागीट रागीटसच रागीटच
( कक्षिष्ठ) राकट राकटसच राकटच
( वकि०) वाकड वाकडसच वाकडच
( नेदिष्ठ) नीट नीटसच नोटच
( क्रुद्दिष्ठ) कोंदट कोंदटसच कोंदटच
( पिष्टिष्ठ) ओपटट पिठटसच पिठटच
( गोलिष्ठ) गोलट गोलटसच गोलटच
( गुडिष्ठ) गोंडट गोंडटसच, गोंडसच, गोंडटच
( क्षविष्ट) खवट खवटसच, खवचट, खवटच
( वातिष्ठ) वातट-ड वानडसच वातडच
( मृतिष्ठ) मातड-ट मातटसच मातटच
( लासिड) लाकट लाकटसच लाकटच

झापला गो; हवें, कडूनर नको

( २९)
तरतम

ल सादितु स्तदुतर भाग्य, कदुतर नकाम्यम्र:

१



त्याला चांगलें रुचते द्र तल्ये चंग रोचते
दोन फळातून चांगलेंतर मिळालें क कातर मिलित
साखर.चांगलीतर पाहिजे ध शर्करा चंगतरा मार्थ्यते.?

भात पांढरालर आवडतो झ भक्त : झुकूतर : रोव्रते
वेथें तर हा. प्रत्यय अतितआरन दाखविती. हा तर प्रत्यय अहे र उमयारन्य्रुयी

अव्यय नाहीं.
गोडतो पदार्थ हवा क स्वादुतम! पदार्थ: भाव्य:
गोडती भाजी खातो: स्वादुतमा भाजी खाद्यते
ओढत्एंं चरण थेरं लागतें क स्वादुतर्म वरान्न वर लक्यते

नम द्ध सर्व छ तं ( तो, तीऽ, तें)
संस्कृतातल्याघमाणें मराठीत हि हे प्रत्यय नामांना लागतात.

घोडा दहा कोस धावतो च् घोटकः दरा कोल्हारथापात
घोडातर वीस कोस धावतो छ घोटकतरः दिरावि कोशातू धापत्ति
घोडात वीस कोस धारवतोष्ट्य घोटकतमः -रत्रिंरातूर कोराग्नू धावात

तो अंधत्रातर नाहीं ध स: अधतर: नास्ति
तो अंधळार्ती नाहीं ब्र स: अंधतमः नास्ति

संस्कृतांतल्याप्रमाणें मराठीत हि हेर तर व तम प्रत्यय कियापदांना लागतात.
तो अन्न सिजवतोतर खरा च् सः-अन्न पचतितरा इति सत्यम्

तो गातो द्र स: गायति
तो गातोतर न स: गायतितरा
तो गातोतो ऊस; गायतितमा

तो गातोतो त्याला आण घ्य संगायतितमा तं आनय
तो गातोतर त्याला आण च् सं: गायतितरा त आनय
मी काम करतोतर ब्र अहं कर्म करोमितरां

ह्या सर्व प्रयोगांत तर व तं तरतमभाव दाखवितात. सारांश, मराठींत संस्कृता-
सल्याप्रमाणें अतिशायनदासविण्याचे सर्व प्रकार आहेत.

( ३०)
कर्मप्रवचनीय

प्रत्ययांबरून विमच्हि ओळखाव्यात किंवा अर्थावरून विभकि ओडसाव्यात
असा-एक- वाद उपस्थित करून, दामल्याना असा निर्णय दिला आहे क्री अन्य,
९९



२२ ..प Dउंऋ,ठो,इइप्ऱंंऽऊ-इrrएईक् इ ह:इंजइं :८६वरून विपाक सन फल्ल?ंइr?ंकशीमअrंइrंा?हुएए???r पेरतुँ,२ इ घेतरं.
दिसत नाहीं. रामानें रावण मारिला, झा वाक्यांत रामानें ही तृतीया नेंझंर्त्येया-
घेरून ओळखता चेते, हैं दामल्यांना माहीत आहे. पण, गाय नदीनें चरत जाते,
ह्या वाक्यांत केवळ नॅप्रत्ययावरून विभक्ति ओळखता येतें असें दामले खचित म्हण-
णार नाहींत. कारण, नदीने ह्या रूपांतील नेंप्रत्यय तृतीयेचा नाहीं, कर्ममचचनीय
द्वितीयेचा आहे व नो संस्कृत अनु या कर्ममवचनीयापासून निघालेला आहे.
म्हणजे मराठीत दोन नेंप्रत्यय आहेत. एक द्वितीयेचा व दुसरा तृतीयेचा. पैकी
एखाद्या बांक्यांतव प्रत्यय कोणत्या विभक्तीचा आहे,हें ठरविण्यास, अर्थाखेरीज अन्य
कोणता उपाय आहे बरें १ संस्कृतांत हि हा च प्रकार आहे. नदीम्वाम्रहें रूप कृती-
येचें कीं चतुर्थीचे कीं पंचमीचे हें केवळ अर्थावृरून ओळखाव्याचे असतें. मरळींत
क्रियापदांच्या हि विभक्तींना हा च दंडक लागू आहे. नौ गेला; व तो गेला तर
मी येईन; ह्या दोन वाक्यांत अर्थीवरून विभक्ति उरोळखणे भाग पडलें, प्रत्यथांवरून
ती हटकून ओळखता येईल च असा नेम नाहीं. सत्रच दामल्यांचें एनदर्थक विवे-
चन दुष्ट आहे, हें सांगावयाली नको च. हें विवेचन दुष्ट कां झालें १ तर दामल्यांना
मराठी भाषेचा स्वभाव कळला नाहीं व पृथक्करण नीट करतां आलें नाहीं म्हणून..

१५७२७ रपछप्त १त१५६ ०)१०२ आणि मात ०७१५ डभूतुथूंम्ड ०अशीं दोन इंग्रजी वाक्यें आहेत. येथें १ता व १४० यांची
९४० इंग्रज वैयाकरण खुंट७४०४० आहे म्हणून सांगतात; प्र००पध्प्रर्धूं१?डं व

१०९६०८१ अशा दोन विभक्ति सांगत नाहींत. कारण काय १ तर १५७५
व १४०७ हे शब्द जसेचे तसे च आहेत, त्यांना विभक्तिविकरण होत. नाहीं.
इंग्रजींत ०१५ष्ट८० हा राटद केवळ संज्ञार्थक आहे, सार्थक नाहीं. १०७१५
काखे १६१ ए १००२ आणि १८ ००र? २ छत्ण्थूंण्ड एक १६
तूपसू, या वाक्यांत १७.१०१ १७० १६१ १० ०६-०१फॅ ए

०८६, असें इंग्रज वेवाकरण म्हणतात. १७६११० धश्ष्ट८४.०८२८
म्हणजे १८ ड०प ए211द्यते ०११६ करर्धा७४८०४ छे), असें इंग्रज वैया-
करण सांगतात ६०४०-एतू ० ६१८ १मणू-०हा० ए म्हणजे तरी
काय १ २५ च्यामुळें १७२ व १४ या रात्र्यांचे होतें तरी काय १ संस्कृता-
तल्याप्रमाणें किंवा ल्याटिनातल्याप्रमाणें सूप बदलतें १ नाहीं. मग दुष्काळया राब्दाचें सामर्थ्य काय १ कांहीं नाहीं. इंग्रज वेयाकरणांना एवढे च सांगावयाचें
आहे कीं १७१२ आणि १४८७ हे राब्द क्रियापदांचे कर्ते नाहींत. जे राव्र कर्ते

नाहीतअत्या शब्दांना इंग्रज वेयाकरण ए५एह म्हणतात. मग ते राटद किया-
पदांचे १९८ष्ठा असोत किंवा काक्षपडांतर्णष्क६ चे ४५एएल असोत. आता

७४०६ म्हणजे तरी काय १ ज्याच्यावर कांहीं क्रिया होते तें क्वांश्रू, असें
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इंग्रज वैयाकरण म्हणतात. १०६१६४ २४७८ येथें रावणांवर त.११ ची किया झालेली आहे, सबब तो राऊद ०Zं]ं००४ऐ आहे. पण', १७ ००क्त
१२ डत्थ्थूंण्ड ए१० १८१७, येथें ८४० वर काय क्रिया झालेली आहे १

ह्या प्र?०ष्ट०धूंधूं०० नं १४८ या शब्दावर काय किया केली १ कांहीं क्रिया

केली म्हणावे, तर ए ह्या हूाऊं०ाऊ]०सुाऊंZ?ाऊं०ाऊ ला कियासामर्थ्य आहे, असें म्हणावें
लागतें पण ज्या शब्दांना क्रियासामर्म्य आहे, त्यांना इंग्रज वैयाकरण ४००९
म्हणतात. आता ए ला ते कियापद सचित म्हणणार नाहींत. अर्थात्, ०)'
ला कियासामर्थ्य नाहीं. मग १७० हा शब्द ए चा शामुट आहे, या
म्हणण्याचा अर्थ काय १ अर्थ कांहीं नाहीं. इंग्रज वैयाकरणांना पृथक्करण करतां
आले नाही. ०??? हा राऊ:? उपपद हि आहे व गति हि आहे. ७७१७येथें ०१ हा शब्दवू उपपद आहे. १६२१५ ए ६१८ ळ०००ह्यू. येथें
ते? हें गति आहे. ग्रे? ह्या गतीने ८घा२८ हें क्रियापद सकर्मक झालेलें आहे.
०११७१६०) म्हणजे हू०इDंDए०डइं०इंइ.७ई०zZ० ए हा एक राटद आहे. १००७हा अळू ००10०० ह्या सकर्मक कियापदाचें ०५८७ आहे. तसा कांहीं
प्रकार ५१६१४६ ह्या वाक्यखंडांत नाहीं. मग १० महा युवाव्द ए चा
००८६ आहे, ह्या म्हणण्याचा अर्थ काय १ सार्थ एवढा च दिसतो कीं शूस्?]०वूं-

० च्या पुढें एखादं नाम आलें म्हणजे त्या नामाला ठा५हर. म्हणाधें ८१षें००रं
म्हणूं न्ये. ००४००८ म्हणजे द्वितीयेपासून सप्तमीपर्यंतच्या आपल्या
मराठी किंवा संस्कृतमापेतील सर्व विभक्ति.

स. pZ?मुष्ट ०१४१ पाळह ( द्वितीया)
४००७१८ परंत. ४१०१ ( तूनाया)
प्र ० ०ण00 ००१६०७. ( चतुर्थी)
स.ए पिणा ०१. ए-पण पंचमी)
१६ शाळा. ०ाऊई ४१६ ध्याणू) ( षष्ठी)

स. १६५१४१८६०-७ ( सप्तमी)
ह्या साही विभक्त्यांना इंग्रज वेयाकरण ००ए; एण्णूंफए ८९ म्हणतात व

-ष्टाऊ?स्ष्ट०हुाऊंसुाऊं ०१. च्या पुढील नामाला गुंए०१ म्हणतात. ज्याच्यावर कांहीं
किया घडली तें चांगूट, व त्याची बिभीक ०१ष्टकंप० असें इंग्रज वैयाकरण
ल्याटिन भावेची परिभाषा उसनी घेऊन म्हणतात खरें. परंतु ल्याटिल भाषेतील
रंष्ट०४ चा जो अर्थ तो इंग्लिश वैयाकरणांचा ०५-० चा अर्थ नाहीं. तेव्हां
इंग्रज वैथाकरणांचें मश्ष्ट५ व लक्षण कांहीं तरी आहे, हैं उघड आहे. ए१४८००

म्हणजे ८१०८४७ ० सुख नाहीं व श्ष्ट४० म्हणजे व्य१०१८०६
नाहीं, एवढी गोष्ट इंग्रज वैयाकरणांना सांगावयाची आहे, परंतु ही त्यांना योग्य
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नवीन राब्द निर्माणं करून सांगता आली नाहीं. तें काम इंग्रज वैयाकरणांच्यां
हितार्थ मी आतां करतो. ५४१८७ च्या १६ ला वा ३]०प ८५१ म्हणावे.
खऱ्या गुंष्ट-, च्या ०५६ ला ०ऱैं००र्र ०२९६ म्हणावें आणि १७ष्क-०४०००
च्या पुढें येणाऱ्या नामांच्या ८७५८ ला १९१०५४-००८४८ म्हणावे सकर्मक
कियापदांच्या कर्मांच्या ००8० ला हे कोंगाडी इंग्रज वैथाकरण ०८०म्हणतात व ष्टाऊंवूए)००इाऊंZईाऊं०ाऊए) च्या पुढें घेणाऱ्या नामाच्या ६० ला हि हे
शहाणे ०णें७८०१० ५१४८ च म्हणतात. ०७ सा शब्दाचें नि१६०१०००
दोन्हीं स्थलां निरणिराळें आहे,. अर्थात, इंग्रज वैयाकरणांनीं आपली परिभापा
बदली पाहिजे, व सा कोंगाड्यांचें अनुकरण मराठी वैयाकरणांनीं करण्यात
हासाल नाहीं. शिवाय हें हि ध्यानांत ठेविलें पाहिजे कीं विभक्ति या संज्ञेचा जो
अर्थ संस्कृत किंवा मराठी वैवाकरण समजतात तो अर्थ ०?' ८८ ह्या इंग्रजी संज्ञेचा
नामासंबंधानें पाय: नाहीं. संस्कृतांत विभस्ति हें विकरण आहे इंग्रजीत ८८ हें
प्राय: विकरण नाहीं. नाम कर्ता असो, कर्म असो किंवा करध्व१०४रं०१ च्या पुढें
असो, त्याला ०७८ न विकरण होत नाहीं. म्हणजे इंग्रजींत विभक्तिविकरण नामांना
नाहीं. सर्वनामांना आहे व १०५९००७७८६ मध्यें आहे ही ग्न०ष्ठसुतधवूं४०
इंग्रजींत अलीकडे फार कमी योजिली जाते. तेव्हां तिला सोडून देऊन व सर्वनाम
सोडून देऊन, निव्वळ नामांकडे पाहिले असतां, इंग्रजींत ०८ न नामांना
विकरण होत नाहीं. का.०४४ गोम ध्या. कर्ता असो, कर्म असो किंवा
१९१०४ळकार पुढें येवो, फ०१. या नामाला त्वा त्या ०त६० व विकरण होत
नाहीं. तेव्हां इंग्रजी भाषेत नाम कर्ता आहे, कीं कर्म आहे कीं काय आहे तें
केवळ उसर्यावसून व कचित्र स्थलावरून ओळखाववाचे असतें कधी कधीं तें हि
ओळखण्याची मारामार च पडते. कवितेत तर पडते च पडते ईसमजा कोणी कथी
काव्य करतो आहे किंवा कोणी वक्ता आवेशानें बोलतो आहे आणि त्या भरांत
खालील वाक्य पससुतो आहे-

५१०ताएकक्षताल ाऊाँााऊrाऊंाऊ?Z?०Zएंई र0० फ'

येथें ८१ ११र८६५०६ ताठर ए किंवा ११११८१21! १८१६
५०शारअपक्षर६ हें केवळ संदभविकून जाणावयाचे आहे -थकला ५१धद्वंदसु-

०१७ हि माहीत नाहीं व ११६ हि माहीत नाहीं व जो केवळ व्याकरणाच्या
नियमानें वाक्याचा अर्थ करूं जाईल त्याला फक्त ३तेप१७ प१८१० १.०ण

११वा हा एक च अथ प्रतीत होईल. तो अर्थ चुकीचा होईल, हें सांगावचाला
नको च तात्पर्य, नामांना इंग्रजींत विभक्तिविकरण नाहीं १६७11)०१1५,० असो,

०८६४७ असो कीं ९०२७० असो, ईअर्जींत नाम जसेचें तसें च रहातं.
असें सर्व विमुक्तीत एका च रुपानें रहाणारें नाम मराठीत दामल्यांना भेटते तर ते

१ के
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असे म्हणते कीं त्या शेब्दला एक च विभक्ति आहे व ती प्रथमा आहे. प्रथमेचा
अर्थ कधीं कर्ता, कधीं कर्म, कधीं संबोधन व कधीं कांहीं तरी असतो, असें दामले
म्हणते. असें एकटें दामले च म्हणतात असें नाहीं, तर इतर कोणी हि दोन
डोळ्यांचा माणूस सकडूर्रानी असें च म्हणेल. मग इंग्रज वैथाकरण १एकाए-
मूपत ०८ निराळी, ०५८००७८६ निराळी, १ ००ZZ?ाऊं४० ८८९ निराळी,
असें कां म्हणतात. तर ०१८ या शब्दाचा अर्थ इंग्रजी नामांचा विचार करतांना
विमक्ति असा नाहीं. ४८. या राळदाचा अर्थ स्थिति, १०त२०० असा
इंग्रज वैयाकरण करतात. म्हणजे क्रियापदाच्या पूर्वी येणारे जें नाम त्याची
१र्घ०१०१२०४७ ०१८ व सकर्मक क्रियापद असल्यास त्याच्या पुढें येणाऱ्या
किंवा शू'०श्०सुाऊंणूंं०!) च्या पुढें संगांच्या नामाची ०८, शणूं८०८मह म्हणतात.
असा जरी सामान्य नियम आहे, तत्राषि कधीं कधीं

आराहपहरा- १६७१ १६८७
अशा सारख्या वाक्यांत ०८४ कियापदाच्या पूर्वी येऊ शकतें. तेव्हां ०तुठष्ट

या शब्दाचा अर्थ स्थिति असा हि नाहीं. मग ८८ या शब्दाचा अर्थ काय १ व

गुंड या शब्दाचा अर्थ काय १ तर धातूचे रुप ज्याच्या अनुरोधानें चालते
तो राब्द डस्तछोंष्ट०है व ज्याच्या अनुरोधानें चालत नाहीं तो राऊद गुंष्टी
म्हणावा आणि अगंए०. ची ०८६, 11०ााऊााऊंाऊाऊसुाऊं४० म्हणावी व १५ष्ठ ची

०,६८५० म्हणावी, असें म्हणणें प्राप्त होतें. म्हणजे स्थितिवसून हि
कोणी राळद ५०१ट आहे कीं हा)१०९ आहे, हें इंग्रजीत निश्चयानें सांगतां
येत नाहीं. फक्त बोलणाऱ्याच्या हेतूवसून करत!८०६ कीं ०८०६ आणि
१००१ळ०१कए कीं ०णूंष्ट८४०८०, ८१६ ओळखावयाची आहे. कारण उघड
आहे. इंग्रजीत विभक्तिविकरण नाहीं व विकरणावरून विभक्ति ओळखण्याची
सोय नाहीं. ह्याचा अर्थ स्पष्ट असा कीं इंग्रजीत नामांना विभक्ति नाहीं. ल्याटिन
मधून कष्कांच४८२०, णाभूएणं, वगैरे रा०६ निष्कारण घेऊन इंग्रज क्यो-
करणांनी घोटाळा माजविलेला आहे. तेव्हां, ह्या इंग्रजी घोटाळ्याचा उगणव करून
ओपा?मराठी भाषेचें चालणार नाहीं. तेव्हां,

गाय नदीने चरते
या वाक्यांत नदीनें या रूपातील नदी शब्दाची विभक्ति कौगाड्या इंग्रजीकडे

न पहाता आपण स्वतंत्रपणें संस्कृताकडे पाहून ठरविली पाहिजे. येथें नदीने ही
कांहीं तृतीया नाहीं. कां नाहीं १ तर खालील उदाहरणे पहा.

गाय नद्यानद्यानें चरते ( अनेकवचन ).
तो घरांघरांनें भिक्षा मागतो ( अनेकवचन ).



किंवा ????? ?? ते. ???

गाय नयानद्यान चरत ३,,तो घरांघरांन भिक्षा मागतो. ९-५० ०च्छा

गाय रस्त्याने किंवा रस्त्यान पडत सुटली (एकवचुन तेन
गाय रस्त्या रस्त्यांन किंवा ररूयारस्त्याने पळत सुटली अनेकवचन)

ह्या वाक्यांत तृतीयेच्या अनेकवचनी नी प्रत्ययाप्रमागें न किंवा न प्रत्यय

बदडून ना होत नाहीं, व किंवा न च रहातो. उघड च आहे. हा कर्मप्रवचनाथ
न किंवा न प्रत्यय संस्कृत कर्मप्रवचनीय जें अनु त्याजपासून निघाला आहे. ह्या

संस्कृत अनु ला अनेकवचनी किंवा एकवचनी किरण नाहीं. अनु अव्यय आहे.
तृतीयेचे एकवचनी इन व अनेकवचनी भिसु किंवुरा ऐसू असे भिन्न प्रत्यय असल्या-
मुळें मराठीत एकवचनी व व अनेकवचनी न हे भिन्न प्रत्यय तृतीयेचे मराठीत
बरापरेने उतरले आहेत. त्याप्रमाणें च अनु या अव्ययसंज्ञक कर्मप्रवचनोया-
पासून वद्दापरेने मराठीत व व न हें अव्ययसडाक कर्मप्रवचनाय आलें आहे. जो
जो म्हणून प्रत्यय संस्कृत कर्मप्रवचनीयापासून मराठीत आला आहे त्या त्या
प्रत्ययाची स्थिति मराठीत अशी च अव्यय आहे.
श तो मुली ला मारतो झ स पुत्री परा मारयति ( एकवचन)-इं ला तो मुलन्रि ला किंवा मुली ला मारतो? पुत्री: परा मारयति (अ. व.)

-र तो रामा तें मारतो अ स राम प्रति मारयति ( एकवचन)प्रति - ' तो रामा तें मारतो अ स रामानू प्रति मारयति ( अनेकवचन)
तो रामा स मारतो ट्य स राम सं मारात ( एकवचन)-इं स तो रामा स मारतो च् स रामानू से मारयति ( अनेकवचन)
घरा प ब्र गृह उप
घरा प ब्र राजू उप

उपरिवर घरा वर च्च गृह उपरि
घरा वर च्च गृहानू उपरि

तात्पर्य, व व न हें कर्मप्रवचनीय आहे व त्याच्या आधीं शब्दाची द्वितीया
होते. नदी तें किंवा नदी न येथें नदी द्वितीया, व किंवा न या कमीवचनीयामुळे.

( ३१)
सामान्यरूप

नदी
नद्या
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ाइ नदी नद्या
नदी स नद्या स

२२ नदी ला नद्या ला
!! नदी तें नद्या तें

नदी २, न नद्या ने न
पु नदीने नद्या नी
४ नदीस नद्यास

५ नदीहून नद्याहून
६ नदी नद्या
७ नदीत नद्यांत

राम
१ राम राम

राम राम
२ रामारामा स रामा स

इ. इ. इ.
म्हणजे, स, ला, तें, न, ने, हून व त हे प्रत्यय व कर्मप्रवचनीयें निराळी

काढली म्हणजे मराठीत शब्दाच्या दोन च विभक्ति रहातात. एक प्रथमा व दुसरी
द्वितीया. राम ( कर्ता व कर्म) ही प्रथमा) आणि रामा ही द्वितीया प्रथमा
म्हणजे पहिली चिभक्ति व द्वितीया म्हणजे दुसरी विभक्ति. नदी ( एकवचन १,
नद्या ( अनेकवचन) या शब्दाला एक प्रथमा ऊर्फ पहिली च तेवढी. विभक्ति
आहे. ह्या दुसऱ्या विभक्तीला मराठी वैयाकरण सामान्यरूप म्हणतात. मराठीचें
सशास्त्र व्याकरण रचायला जो जाईल त्याला मराठींत दोन च विभक्त्या मास
कराव्या लागतील. पहिली विभक्ति व दुसरी विमकि. पहिल्या विभक्तीची कारक
कर्ता व कर्म. दुसऱ्या विभक्ताची कारकें हवी तितकी. मराठी हो इंग्रजीप्रमाणें
व्यस्त माप। आहे, संस्कृताप्रमाणें .समस्त भाप्राजाहीं.

लप्रातिपदिकशब्दस्वरूपास वचन व विभक्ति यांचे प्रत्यय लागतात. संस्कृतांत
सीता, रामा, रमा हे दडवू घेतले तर असें दिसते कीं प्रातिपदिकरद्धिंस्वरूप व
प्रथमेच्या एकषचनाचें रूप हा तीन सलगी शब्दांचे एकसारखे आहे. नपुंसक-
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लिंगी भर वादाघेतला, तर प्रातिपदिक व प्रथमेचे एकवचन एकसारखे आहे.
म्हणजे संस्कृतांत मराठींतल्याप्रमाणें कांहीं द्दाटद असे आहेत कीं प्रातिपदिक-
शकदरुप व प्रथमेच्या एकवचनाचे सूप जेथे एक च असतें. दामले म्हणतात
( व्याकरण, पृष्ठ २६६ टीप १, संस्कृत भाषेत नामाचे मूळ रूप स्वतंत्र असून
त्यास निरनिराळीं लिंगे, निरनिराळीं वचने आणि निरनिराळ्या विभक्ती यांस अनु-
सरून निरनिराळे विकार होतात. म्हणजे दामल्यांना प्रातिपदिक ह्या संज्ञेचा अर्थ
च कळलेला नाहीं. प्रातिपदिक या अर्थ नामाचे सूळ रूप हे राब्द दामले
वापरतात. नामाच्या मूळ रुपाला म्हणजे प्रातिपदिकाला लिंग-विकार होतो,
ही बाब संस्कृत व्याकरणांत दामल्यांनीं नवीन च सोधून काहिली आहे व ती
पाणिनीला दामल्यांपासून शिकली पाहिजे. खरा प्रकार उरसाच्याहे कीं प्रातिपरि-
काना संस्कृतांत लिंग-विकार होणें शक्य नाहीं. कारण प्रातिपदिकाचें लिंग अगो-
धर ठरले व साधले च असतें. रमा हा स्त्रीलिंगी राऊद आहे वू तो प्रातिपदिक
आहे. ह्या प्रातिपदिकाला आणिक मूळ सूप दुसर् नाहीं व साच्यापासून हि लिंग-
विकार होऊन दुऽसुरी रूपे साधत नाहींत. त्या प्रातिपदिक-प्रकरर्णी दामल्यांचे
( २६६२६७) सर्व लिहिणें कुचकामाचे आहे. मराठीत घोडा हें- प्रातिपदिक
आहे, घोडी हें प्रातिपदिक आहे व घोडें हें प्रातिपदिक आहे. दामले म्हणतात,
घोडा, घोडी, घोडे या तीन शब्दांत घोड हें प्रातिपदिक आहे! परतु तसा
हास्योत्पादक प्रकार नाहीं. घोडा, घोडी, धोर्डे ही मराठी प्रातिपदिके घोटक, घोटिका,
घोटक,यासंस्कृतप्रातिपदिकांसारखी चद्वुबेद्रुथआहेत. मराठींतह्यातिन्ही स्थली प्राति-
पदिकद्दाब्दस्वरूप व प्रथमेचें एकवचनी रूप सारखें असतें. संस्कतांन घोटिका या एका
स्थलीं मात्र प्रातिपदिकरूप व प्रथपा-एकवचनरूप सारखे असतें, पुल्लिंगी व नपुं-
सकलिंगी नसतें. उरर्थवद्र अधातु अप्रत्यय: पक्रतपद्रिदकेकं ( धातु पत्यय घेत्य-
यानं च वर्ज-यित्वा उसर्थच्छब्दस्वरू:पं प्रातिपदिकर्ते हां स्थातू) धातु प्रत्यय ०

प्रत्ययान्तरूप यांसेरीज जें अर्कर- शब्दरूप तें पुरिपुष्ठिरुखंडेक हाय म्हणजे
रमा शाब्दळू घेतला तर रमू धा, रमया प्रत्ययानं सूप व आ प्रत्यय ह्यांना वग-
खून जें अर्थवतू रमाराऊदस्वरूप रहोते 'ते' प्रातिपेदिके होय तसें च घोडा काडवू
घेतला तर घोडू धातू, घोड्यास प्रत्ययात रूप व आस प्रत्यय ह्यांना वगळून जें
अर्थवत्र घोडाराब्दस्वरूप तैं पातिपदिकसंशक होय ह्यांत एवढे व निष्पन्न होतें
कीं प्रातिपदिक या संज्ञेचा अर्थ दामल्पास नीट माहीत नाहीं

३१ १

दामल्यांची तिडतप्रदित्या येथूनतेथून प्रमादग्रस्त आहे म्हणून मागें सांगितलें.
दामल्यांची सुपंतपऱ्किषा तर तिइतप्रक्रियेहून हि दोषग्रस्त आहे, हे येथपर्यंतच्या

( ७



गंगू गग किंवा
हो हो किंवा
हरि हरी किंवा
रामू 'रामू किंवा
बरचे बरवे किंवा
रानडे रानडे किंवा
काळे काळे किंवा
सीता सीते किंवा
मामंजी मामंजी किंवा
वाई बाई - किंवा
अण्णा अण्णा किंवा
राम राम किंवा
भार्गव भार्गव किंवा
गोविंद गोविंद किंवा
हळवे हळवे किंवा

गंगवू, गगय, गर्टन

हादू, होवू, होय.
हरवू, हरीयू
रामवू, रामूयू
बरवेयू
रानडेव्र
काळेय
सीतेव्र
मामजीघ्र
बाइव्र

आन्रामा
भार्गवा
गोविंदा
हळवेयू

वशिष्टधर्मशास्त्रांत व आपरुबधर्मशास्त्रांत संबोधनाचा अंत्य अफुत उचारावा, व
संबोधनाचा अंत्य ए किंवा ओ यांचा उचार आधू, आवू किंवा आय, आव करावा'
असें सांगितलें आहे. पाणिनीयांत व मनुस्मृतीत खुन उचार, शूद्रांच्या नांवाखेरीज,
करावा असें सांगितलें आहे. ती च पद्धती कांहीं फरकाने मराठीत उतरली आहे.

( ३१२४)
खूप व तिह: एतत्संबंधिक किंचित टिप्पण; येथपर्यंत केलें. आतां मातृकांकडे

वळ.

('१)
कोणत्या हि स्वरास पे स्वरथुक व्यंजनास अक्षर म्हणतात ( दामले व्योकॅरणी

पृष्ठ ३०) ही व्याख्या दुर आहे. स्वरास किंवा स्वरयुक्त व्यंजनास अक्षर म्हणत
नाहींत स्वराच्या किंवा अंजनाच्या लेखी क्षणेत अक्षर म्हणतात. शास्त्रीय

भाषेत धरसोड उपयोगाची नाहीं, हें उत्तम तत्व दामल्यांना मान्य उमा) (व्याकरण
पृष्ठ ३०) सबब '' लेखी खुणेस १' हे राऊद दामल्यांनी आपल्या अक्षराच्या
लक्षणांत घालावे. स्वर व व्यंजने मिळून मूल उचार होतात. उच्चार हे फक्त

मुसानें उचारिले जातात. ते जेव्हां खुणांनीं कागदावर दर्शविले जानात, तेव्हां
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त्यी खूणांना अक्षरे म्हणतात. एखाद्या -गुर्लाचें'!णुंएँअंझर-चांगले आहे -सरसे
जेव्हांपैतोजी म्हणतो, तेव्हां मुलगा गु हा उचारु चारला उच्चारतो .असें म्हण-
ण्याचा पंतोजीचा अभिप्राय नसतो; तर गु उच्चाराची- मोडी. क्रिघाबरळकेध
खूण ती मुलगा वळणदार काढतो असें म्हणण्याचा त्योवध्ब्र्त्र्रुमुरत्युं असतो

( २)
मराठीत मूल उचार दामल्यांनी एकंदर ४८ गणिले आहेत. त्यांना ते वर्ग

म्हणतात, आणि त्यांच्ये तीन प्रकार करतात- १) स्वर,- ( २) स्वररिद व ४स्वरान किंवा व्यंजन. -येथें स्वराने म्हणजे व्यंजन म्हणूनदामले सांगतात. मरंतु
स्वस्युक्त व्यंजनास अक्षर म्हणतात. या लक्षणांत त्यांचा आशय असा दिसतो
कीं व्यंजन दोनमकारचें असतें १) स्वरयुक्त व ( २) स्वररहित. -म्हणजे
व्यंजन स्वराहून निराळें आहे व तें सदा स्वरयुक्त असतें च असें नाही, असा
अर्थकोतो. आणि असा जर अर्थ आहे, तर स्वरयुक्त व्यंजन जोडाक्षर ठरतें
तेव्हां ड्ररायुकचंजनमुश४२सुम्हटलें पाहिजे, नुसते अक्षर म्हणून शास्त्रीय
व्यवहारांत भागाक्याचें नाहीं. सबब, उरक्षराचें लक्षण -येर्णेश्वमाणें करा-कोणत्या हि स्वराच्याइकिक व्यंजनाच्या लेखी कोस अक्षर म्हणावें.

( ३)
व्यंजने स्वरयुक्त असतात किंवा स्वररहित असतात. अर्थात् केव्हा केव्हा त्यांचा

उचार स्वराखेरजिहोऊराकतोकू, झू -.या व्यंजनांचाउचारस्वतंत्रपणें स्वरांसेरीज
होतो, ही अनुभवाची गोष्ट आहे. असें असून व्यंजनांची व्याख्या दामले अशी
करितात कीं, ज्या वर्णांचा उचार दुसऱ्या वर्णांच्या म्हणजे स्वरांच्या साहाय्यावांचून
होत नाहीं त्यांना व्यंजने म्हणावें. पण जे वर्ण दुसऱ्या वर्णीचे साहाय्य घेतील ते
जोडाक्षरया संझेस पात्र होतील व त्यांस मूळ साधे एकेरी वर्ण म्हणतां येणार
नाहीं. दामल्यांची गुलाम व्यंजने तर सार्धी एकेरी आहेत, असा त्यांचा आशय
आहे. तेव्हां, निष्पत्ति अशी होते कीं स्वराचे साहाय्य घेऊन जोडाक्षरें बनलेली
व्यंजने एकेरी आहेत. ४ विरोधी असल्यामुळें नितांत त्याज्य होय. दोन सा संस्थेला
एक म्हणावयाला शिकविण्यापैकीं च ४ न्यायशास्त्र दिसते. तात्पर्य काय-कीं दाम.
ल्यांच्या ह्या स्वरांच्या व व्यंजनांच्या व्याख्या अत्यजत गचाळ आहेत. त्या इंग्रज
वैयाकरणांच्या गचाळ लक्षणांवरून घेतलेल्या आहेत. वस्तुस्थिति अशी आहे कीं
स्वरांचा हि उचार स्वतंत्रपणें करतां येतो व व्यंजनांचा हि उच्चार स्वराचे किंवा
दुसऱ्या' कोणाचे साहाय्य घेतल्याशिवाय करतां येतो. पाणिनीने स्वर व व्यंजन
असाभेद केलेला नाहीं) अचू व हळू असे व्याकरणाच्या सर्वेसाठी प्रत्याहार
केलेले आहेत. अचांचा स्वतंत्र उचार होतो व हूलांचा स्वतंत्र उच्चार होत नाहीं

११
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म्हणून पाणिनीनं अचू व हळू असा भेद केलेला नाहीं. हलतील अ ७.आहे
म्हणून तो ज्ञापकानें सांगतो. हा इन् येवढ्या च करितां -ल्लांत ठेविला आहे कीं
त्याच्या साहाय्याने सून्नांत वारंवार अति जोडाक्षरे येऊ नयेत. उदाहरणार्थ,
इको वणू अचि । हें सूत्र घ्या. समजा कीं य ह्या अक्षरांतील इलू जो
अ तो काढून टाकला, तर हे सूत्र असें उचारावयाला लागेल- इको टणचि १

प्रत्याहार वणा असा न होतां, टणू असा जोड होईल. हलू हा प्रत्याहार
हू. असा होईल. असे जरि जोड प्रत्याहार झाले, तत्रापि पाणिनीय शाखाचें
कांहीं च बिघडले नसतें. इतकेंच कीं उभार करण्याला किंचितू काठिन्य
आलें असते. म्हणजे जोड व्यंजनांचा स्वतंत्र उचार होत नाहीं असें नव्हे; तर
स्द्दतंत्र उचार करण्यास किंचित्र कठिण जातें. तेव्हां व्यंजनाची जरूर च असल्यास
व्याख्या अशी करावी--ज्या वर्णांचा उचार जोड असतां स्वरांच्या साहाच्या-
वाचून करणें किंचित्र कठिण जातें त्यांना व्यंजने म्हणावे. व्यंजनाचा स्पष्ट उचार
होण्याला पुढें किंवा मागें स्वर सदा लागतो च असा नियम नाहीं. उदाहरणार्थ,
स्थ, लाच, रुक्ष, रु, ही जोडाक्षरं ध्या ह्यांत ( १) थू, ( २) फू, रू, ( ३)
मु, ( ४) ए, रू, ही एकेक दोनदोन व्यंजने, पुढें व मागें व्यंजनें असून आणि
पुढें व मागें स्वर नसून, स्पष्ट ४चारता येतात. तेव्हां उचारार्थ, व्यंजनांना स्वरांची
जरूर च असते, असा नियम नाहीं परंतु उचारधर्माच्या आधारावर ही व्यंजनांची
व्याख्या कसून व्याकरणसाखात काय कार्य होतें १ करण्करितां ही व्याख्या करा-
वयाच्यी १ वस्तूंची लक्षणें जी करावाची ती त्या त्या शास्त्राला उपकारक अशीं
असकि लागतात. अच्रुा_yarएr निराळीं व दरक्षेकार्ये निराळी, म्हणून पाणिनीने अचंर व
हलू व इतर पंचवीस भिन्न प्रत्याहार वर्णिले आहेत. तशीं मराठी व्याकरणांत
उचारसाहाटयधर्मावरून स्वरांची कोणती निराळी कार्य व्यंजनांच्या कोणत्या-
कार्यापासून दामल्यांनीं भिन्न असलेली पाहिली आहेत? प्रायः ह्या नसलेल्या धर्मी

वरून कोणती च कार्य मराठीत झालेलीं आढळत नाहीत. कारण उघड आहे. हा
धर्म च मुळी व्यावर्तक व विद्यमान नाहीं. उच्चाराचा प्रश्न करी अधिक काठि-
न्याचा म्हणजे इयत्तेचा आहे, ईटकूनेचा नाहीं. सबच ही लक्षणें मराठी व्याकर-
शांत अनुपकारक आहेत

४
स्वरादि वर्ण

ही काय बाथ आहे १ अनुष्या; अनुनासिक व विसर्ग हे स्वर आहेत कीं
ष्यजने आहेत १ हें रनेर हि नाहींत व व्यंजने हि नाहीत असें दामले म्हणतात.



( अ)
अनुस्वार

संस्कृतांत अनुस्वार ज्या ऱ्हस्व स्वराच्या मागून येतो ( अनु फ स्वर) त्या

ल स्वराला पुढें व्यंजन असतां तो दीर्घत्व देतो. अनुस्वाराचा हा धर्म व्यंज-
नाच्या धर्मासारसा च आहे. ऱ्हस्व स्वराच्या पुढें जर दोन व्यंजने' ऊर्फ जोड
व्यंजनें ऊर्फ संयुक्त व्यंजने आली तर तो ऱ्हस्व स्वर उचाराच्या बाबतीत दीर्घ
मानिला जातो. तसें च अनुस्वाराच्या पुढें जर अ आ वगैरे स्वर उगले तर त्या
अनुस्वाराचे खाडकन् स हें व्यंजन होऊन त्याची हादसाक्षरी ऊर्फ बाराखडी
होते. मोनुस्वार । असें पाणिनीय सूत्र च आहे. म: स्थाने अनुस्वार; भवति । मु
च्या जणी अनुस्वार येतो. ह्याचा अर्थ इतका च कीं अनुस्वार हा व्यंजन आहे.
म: स्थाने जो अनुस्वार येतो तो कोणत्या हि स्थानचा अनुनासिक नसतो.
स्पशमार्ग अनुस्वार आत्ता असतां त्याचा उच्चार त्या त्या स्थानच्या अनुनासिका-
सारखा विकल्पाने होतो. म्हणजे अनुस्वार हा व्यंजन आहे.

( आ)
अनुनासिक ह्या पारिभाषिक राध्याचे पाणिनीय शास्त्रांत दोन अर्थ आहते.

इ, २, ए नू, म यांना पाणिनि अनुनासिक व्यंजने म्हणतो. व अप्रगृह्य स्वर
विकल्पाने अनुनासिक असतात म्हणून जेथें सांगतो ( मराठीतील अनुनासिकाची
परंपरा हा निबंध पहा-मंथंमाला.) तेथें स्वराना हि अनुनासिक स्वर म्हणतो
थोडक्यांत सांगावयाचें म्हणजे अनुनासिक हा नाकातला ओझरता उचार स्वरांची
केवळ एक वृत्ति आहे. जशी प्तुतत्व ही वृत्ति आहे तशी च सानुनासिकत्व ही
स्वरांची वृत्ति आहे

( इ)
विसर्ग हा अनुस्वाराप्रमाणें च वर्तनांत आहे.
अनुसार, अनुनासिक व विसर्ग ह्यांचें स्वरूप हें असें आहे. पैकी अनुस्वार व

विसर्ग यांचे उच्चार स्वराखेरीज होतात. अनुनासिकत्व ही स्वराची वृत्ति असल्या-
मुळें ती मात्र स्वराश्रित असते. अनुनासिक हा स्वतंत्र उवार नाहीं. तेव्हां
दामल्यांना असा प्रश्न आहे कीं स्वरादि हें काय प्रकरण आहे १ व हें कोणता
विरोप शास्त्रीय धर्म पाहून बनविले आहे १

( २३)
आतां शास्त्राची करडी दृष्टि हलसंज्ञक वर्णांना लावू. ख, घ, लक्ष, द., अध,

क, भ हे महामाण कू ९ हू. गू फ इ, अशा न-षेने प्रस्तुत: जोडाक्षरे आहेत, असें

( ८३



दामल्यांचें मत आहे. मग, तीं तशीं जोंडाक्षरें आहेत, हें या. सांगून त्यांना

मूळ वर्णीतून काढून टाकण्यास काय हरकत आहे १ अवश्य काढून टाकावी.
इंग्रजीतील एक असें च प्रत्यन्तर देतो. ७ हा वर्ण आहे. ह्याचा उच्चार व्ह. ह्या

४ (व्ह) ला इंग्रज वैयाकरण मूलवर्णात सहिस्तव गणतात. परंतु शास्त्रतः प ही
खूण व्ह या जोडाक्षराची आहे; आपल्या मराठीतील क्ष, हा या जोडाक्षरी खूणा-
सारखी. आतां पाणिनी ख ला मूलोचारांतून काढून कां टाकलें नाहीं? तर क्र

व हू यांचा संधि सू होत नाहीं म्हणून. क्र क हू च् धूर. गू फ हू च् न्यू. तेव्हां '

सू व घ. ही जोडाक्षरे नाहींत. ती च कथा इतर महावाणांची आहे. सू. हा
उधार कू व हू यांचा संधि नाहीं. कूल अल्पप्राण आहे व खन्ना महाप्राण आहे,
इतक्रें.च. महाप्राण म्हणजे ह नव्हे. इंग्रजींतखु १. असा काढतात व १ त १
मिळवितात. परंतु ती त्या लोकांची चुकू आहे. मु म्हणजे जर हू असेल तर

१. म्हणजे क्र ९६. च् ख होईल, ख होणार नाहीं.

( ५)
महाप्राण ह्याची तरी इयत्ता काय १ तर प्रत्येक स्थानाचे खालून वर जितकी

असरें त्या स्थानांत असतील तितके भाग केलेले आहेत. पेकी दुसऱ्या व चौथ्या
भागाला संस्कृत वैथाकरण महाप्राण ही संज्ञा देतात. कठस्थानाचे एकंदर भाग
नऊ आहेत, तालाचे ९, मुरर्घन्याचें ड, दंत्याचे ८, ओष्ठस्थानाचे ७, कंठताल-
प्ल्याचे उ, कंठोष्ठाचे २, दतोहाचे २, पश्नातू तालाचे ७, अनुनासिक व्यंजनें ५
व अनुनासिक स्वर १ हे इतके उचार मराठीत आहेत. य व श हे मराठी
दंत्यतालव्य आहेत. य हा कंठतालव्य हि आहे. वरचे दात व खालचा ओठ
मिळून दंतौघ्य, फ, व असे २ वर्ण आहेत. बर्फ ह्या शब्दांतील फ इंग्रजीतल्या १
सारखा विकल्पाने उच्चारलेला आढळतो. अशिष्टांत भग ह्या शब्दाचा भोक या
शब्दाच्या उच्चाराच्या जवळजवळ ओमुकठच उच्चार होतो. इंग्रजींतील १०ह्या शब्दांतील ० च्या उचारासारखा भग या शब्दांतील अ चा उच्चार होतो.
ळ उच्चारतांना जीभ सालच्या दाताच्या मुळांशी शेवटीं आपटते, सबब ळ
मूर्धन्यकृत्य आहे. दामल्यांनीं विरोपॅकरून या राटदाने बरेंच काम भागविले आहे.
परतु तें शास्त्र नव्हे. उच्चाराच्या बाबींत कित्येक जर्मन कथकारांनी फार सूक्ष्म

विवेचन केलेलें आहे, तें मुलांना पहा. शास्त्रीय व्याकरणांत सहानखुनुदा फोड
झाली पाहिजे.

८४)
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। ।

निर्जीव आवाज सजीव आवाज यु वाचा

तिकवाणी
( ७)

संस्कृत चू, छु, जू, कू, चू हे तालव्य आहेत. तालुरचा प्रांत मूर्धापासून कंठा-
पर्यंत आहे. तालूच्या शेवटास च व स्थान जाते व प्रारंभास झू व स्थान आहे.
य व स्थान वर. च्या पाठीमागे-आहे. हा च प्रकार इतर हि स्थानांचा आहे. प्रथम
अक्षर त्या त्या स्थानाच्या शेवटास सुरू होतें व शेवटचें साक्षर त्या स्थानाच्या
प्रारंभी उचारलें जाते. मराठी चू, छू, जू, झू, व ह्यांचें स्थान ताळूचा द्विसयि
अर्ध आहे. संस्कृत च वर्गाचे स्थान ताळूचा प्रथमार्ध आहे. संस्कृत च वर्गाला
पूर्वतालव्य व मराठी च वर्गाला पन्यात्तालव्य म्हणावे. मराठी च वर्गाचें स्थान
मूर्ध जो टवर्ग त्याच्यापुढे आहे. संस्कृत च वर्गाचें स्थान मूर्ध ट वंगीच्या मागें
आहे. १ संस्कृत च वर्गाच्या व मराठी च डन वर्गीच्या मध्यें ट वर्गाचें स्थान आहे.

इ. इ. इ

३२
मराठी व्याकरणाच्या संशोधनाचे उगम

मराठी व्याकरणावर खालील लोकांनी लिहिले आहे. १ दादीचा पांडुरंग
तर्खडकर २ कृष्णशास्त्री चिपळोणकर ३ कृष्णशास्त्री गोडबोले ४ ८ष्ठा१०८
५ १६१५७१६६ १त०वए-१८१तर. (ाऊrए)ाrंा०ाऊ]szं1ं०स्त्र ). ह्या पैकी चिपळोणकर,
गोडबोले, ११६ व ३इद्धुइ?एाऊणू)ध'ऋा).ाऊrएदृाऊ? हे संस्कृत व्याकरणाचे ज्ञाते होते व
आहेत, दादोत्रा व १६०५ ह्यांना संस्कृत व्याकरण फार येत नव्हतें.

जुन्या मराठीवर खालील लोकांनी लिहिले आहे.
१ प्रस्तूत टीकाकार

प्राकृत भाषांवर खालील 'लोकांनी 'लिहिले आहे. १ वररुचि २ काप्यायन
६, हेसचह ४१४८१
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वैदिक व संस्कृत भाषांवर खालील लोकांनी लिहिले आहे. -१ प्रातिशाख्यकार
९ याल ३ पाणिनि ४ कात्यायन ५ पतंजलि ६ नागोजीभट्ट ७ सायण

मराठी भाषेचे ज्याला शास्त्रीय व्याकरण लिहावयाचें असेल त्यानें वर दिलेल्या
ग्रंथकारांचा चांगला परिचय केला पाहिजे. वैदिक, संस्कृत, प्राकृत व मराठी
भाषांवर आणीक २र्किडॉ हिंदू व युरोपीयन लोकानी संशोधनात्मक, टीकात्मक,
तर्कात्मक, तुलनात्मक, नाना तऱ्हेचे घरे वाईट लेख लिहिले आहेत. त्यांची गणना
मी अनुषंगिकात करीत असल्यामुळे, त्यांची नांवनिशी येथें देत नाहीं. आतां मीं
जो हा वस्तुत लेख लिहिला तो लिहिण्यास मला कोणाचे साहाय्य झालें तें प्रांजलपणे
सांगत. गेली वीस वर्पे मराठी भाषेचे उगम मी शोधांत आहें. जसजसे जुने
लेख सापडत गेले तसतसे त्या लेखांतील भापेचेंत्यपृथक्करण मी करीत असें. कांहीं वर्षे
लोटल्यावर असें आढळून आलें कीं वर्तमान मराठीतील घरीं च लक्तर्पे जुन्या मराठीतून
निघालेली आहेत. इतक्यांत मुकुंदराजी ज्ञानेश्वरीचा मला शोध लागला. त्यी ज्ञाने-

श्वरीतील भाषेचा व इतर त्या काली सांपडलेल्या जुन्या लेखांचा अभ्यास करतां
असें आढळून आलें कीं वर्तमान मराठी भापा ज्ञानेश्वरी मराठी भाषेपासून आरसा
निघालेली आहे. त्यावरून असा एक कामचलाऊ सिद्धान्न बांधला कीं वर्तमान
मराठी भाषा तत्पुरर्वकालीन ज्ञानेश्वरी मराठी, उरपम्प्रंद्दा, महाराष्ट्री, संस्कृत, व
वेदिक ह्या भापापासून परंपरेने निवलेली आहे. नंतर सा कामचलाऊ सिद:-
खाची परीला करूं लागल. ही परीक्षा करितांना पिशेल ह्या जर्मन गृहस्थाच्या
प्राकृत व्याकरणाचा मला बराच उपयोग झाला. ह्या गृहस्थानं त्याच्या वाचनांत
आलेली एकोन एक वाकत रूपे सशास्त्र पद्धतीनें एका ठिकाणी संकलित केली
आहेत. सा ग्रंथांत दोन ठिकाणी मला दोष दिसून आला ( १) ऐ०५४१४० व
पै१६५१०१ हूतठधूपष्ट त्यांचें पृथक्करण व सूपसंकलन या गृहस्थाच्या हातून नीट
झालेलें नाहीं असें आढळून आलें. व ( २) सर्वनामांचा विचार झा-गृहस्थानें
कोता केला आहे, असें दिसून उगले याली, ज्ञानेश्वरीतील मराठी भाषेचे व्याक-
रण लिहितांना, पिरोलच्या ग्रंथाचा मला चांगला .उपयोग झाला ज्ञानेश्वरीतील
मराठी भावेचे व्याकरण लिहिताना जर पिशेलचा ग्रंथ उपलब्ध नसता तर वर-
रुचि, कात्याथन, हेमचंद्र वगैरे प्राकृत वैयाकरणांच्या ग्रंथाचे व इतर उपलब्ध
प्राकृत ग्रंथांचें व शिलालेखाचे पृथक्करण व संकलन करून पिशेलचें व काम मला
करावें लागतें. अस १ पवन करण्याचा प्रारंभ हि मी केला होता इतक्यांत पिसे
लचा ग्रंथ प्रसिद्ध झला. सा ग्रंथावरून जुन्या मराठीची आणि उरपमेरा व महा.
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२४४ए. आले. तत्रापि ड्रानेप्रवर?
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